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БІЛГОРОД-ДНІСТРОВСЬКА МІСЬКА РАДА

ПРОЄКТ Р І Ш Е Н Н Я

	від __________20__ р.
	
	
                             №_________


Про реалізацію грантового проєкту 
«Створення центру психосоціальної підтримки

в Білгород-Дністровській міській територіальній громаді» 

          З метою підвищення спроможності громади у наданні послуг психосоціальної та фізкультурно-спортивної реабілітації населення, яке постраждало від війни, особливо дітей, ветеранів та їхніх сімей, враховуючи лист проєкту PRO_MH_Odesa щодо успішного проходження конкурсного відбору, керуючись статтею 25, частиною другою статті 42 та частиною першою статті 59  Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», Білгород-Дністровська міська рада
ВИРІШИЛА:

1. Схвалити реалізацію грантового проєкту «Створення центру психосоціальної підтримки в Білгород-Дністровській міській територіальній громаді» (далі - «ПРОЄКТ»), який реалізується в рамках грантової програми «Конкурс мікрогрантів – Україна 2025/UA-PRO_MentalHalth_Odesa» в межах ініціативи «Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни», що фінансується Європейським Союзом і реалізується Представництвом Фонду міжнародної солідарності в Україні. 

2. Схвалити проєкт Договору про надання безповоротної цільової фінансової допомоги (додається).

3. Уповноважити секретаря міської ради СКАЛОЗУБА Олександра підписати Договір про надання безповоротної цільової фінансової допомоги між Представництвом Фонду міжнародної солідарності в Україні та виконавчим комітетом Білгород-Дністровської міської ради щодо реалізації проєкту «Створення центру психосоціальної підтримки в Білгород-Дністровській міській територіальній громаді» та інші супутні документи, пов’язані з реалізацією грантового проєкту.

4. Визначити  Департамент соціальної, сімейної політики та охорони здоров’я  Білгород – Дністровської міської ради координатором ПРОЄКТУ.

5. Рішення набуває чинності з моменту оприлюднення на офіційному веб-сайті Білгород-Дністровської міської ради. 

6. Контроль за виконанням даного рішення покласти на постійну комісію міської ради з питань освіти, культури, спорту, туризму, охорони здоров’я та соціального захисту населення, голова комісії – Інна ГОНЧАРОВА.

Проект рішення підготовлений                                                                                        комісією з питань освіти, культури,                      спорту, туризму, охорони здоров’я та соціального захисту населення                                                                   
Додаток 

до рішення Білгород-Дністровської міської ради 

від ____________2025 р. № _____ 

ДОГОВІР № 20_/_/PS-_

ПРО НАДАННЯ БЕЗПОВОРОТНОЇ ЦІЛЬОВОЇ ФІНАНСОВОЇ ДОПОМОГИ 
з ціллю Центру психосоціальної підтримки у ___(назва громади)

В РАМКАХ ГРАНТОВОЇ ПРОГРАМИ 

«КОНКУРС МІКРОГРАНТІВ – Україна 2025/UA-PRO_MentalHealth_Odesa»
м. Київ   
________________ 2025р. 

Представництво Фонду міжнародної солідарності в Україні, акредитоване згідно Рішення Міністерства юстиції України від 24.07.2019 за № 357/19.4, що знаходиться за адресою: м. Київ, вул. Сирецька, буд. 38, яке діє від імені та в інтересах Фонду міжнародної солідарності, який є неурядовою юридичною особою, зареєстрованою відповідно до законодавства Республіка Польща, далі – Фінансуючий партнер, в особі Керівника представництва Коста Павела, який діє на підставі Довіреності від 20.05.2019, з однієї сторони, 
__________________________, Одеська обл., Україна, код ЄДРПОУ ___________, далі – Виконуючий партнер, в особі  ______________, який діє на підставі Положення, з другої сторони, та 
Орган місцевого самоврядування що знаходиться за адресою: __________________________________, Одеська обл., Україна, код ЄДРПОУ __________, далі – Засновник виконуючого партнера, в особі _______________голови ____________, який діє на підставі Закону України “Про місцеве самоврядування в Україні”, з третьої сторони, а разом – Партнери, уклали цей Договір про наступне:
терміни: 
Фінансуючий партнер — Представництво Фонду міжнародної солідарності в Україні, що впроваджує проєкт  «Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни», що фінансується Європейським Союзом та реалізується в рамках Психосоціальної програми PRO_MentalHealth.
Виконуючий партнер діє від імені територіальної громади, виражаючи волю територіальної громади, що прагне створити правові основи громадської єдності та ефективного управління територіальною громадою, забезпечити належний рівень комунальних, соціальних, гуманітарних та інших послуг в межах території громади та отримує кошти згідно з Грантовою політикою Фонду міжнародної солідарності у вигляді цільової фінансової допомоги на виконання в рамках цього договору завдань. 

Засновник виконуючого партнера — орган місцевого самоврядування, утворений в установленому законодавством порядку, наділений певними владними повноваженнями і засобами, необхідними для здійснення властивих йому функцій у сфері місцевого самоврядування та виступає гарантом виконання Виконуючим партнером умов цього договору. 

Цільова безповоротна фінансова допомога — благодійний грант у формі грошових цінностей, який має бути використано Виконуючим партнером протягом строку реалізації проєкту з

Грантова програма — це комплекс заходів Представництва, спрямованих на надання цільового фінансування для реалізації Проєктів громад Одеської області на створення Центрів психосоціальної підтримки.                                                                       

Проєкт —  пропозиція Засновника виконуючого партнера з реалізації заходів, спрямованих на створення та утримання Центру психосоціальної підтримки, що здійснюватимуться Виконуючим партнером відповідно до мети та завдань, визначених цим Договором, а також грантової програми «Україна 2025/ UA_PRO_MentalHealth_Odesa», яка реалізується в межах Проєкту «Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни».
РОЗДІЛ I: ОСНОВНІ ВІДОМОСТІ 

1. ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ ПРО ПРОЄКТ 

1.1. За цим Договором Фінансуючий партнер надає, а Виконуючий партнер отримує безповоротну цільову фінансову допомогу для виконання  цілей І та ІІ напрямів грантової програми «Україна 2025/UA_PRO_MentalHealth_Odesa»,  які включають: 

1.1.1 За I напрямом фінансування «Створення Центру»:

· Компонент 1.1: Проведення ремонтних робіт в приміщеннях Центру.

· Компонент 1.2: Закупівля обладнання для облаштування Центру (включаючи обладнання необхідне для фізкультурно-спортивної реабілітації).
1.1.2 За ІІ напрямом «Утримання Центру, який включає оплату праці персоналу Центру у складі:

· керівник Центру;

· члени мультидисциплінарної команди — 1 психіатр та 3 психологи;

· спеціаліст з фізкультурно-спортивної реабілітації;

· офіс-менеджер (може бути за сумісництвом фахівцем соціальної роботи) або інший спеціаліст, необхідність у послугах якого виникає з оцінки потреб і буде визначено Засновником виконуючого партнера у проєктній пропозиції.;

· бухгалтер або фінансовий менеджер (ведення бухгалтерського обліку, надання інформаційних послуг з питань бухгалтерського обліку та фінансової звітності для ветеранів, які планують відкрити чи вже відкрили власну справу).

1.2. Завдання, передбачені п. 1.1 цього Договору, спрямовані на досягнення цілей проєкту «Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни», що фінансується Європейським Союзом та реалізується Представництвом Фонду міжнародної солідарності в Україні в рамках Психосоціальної програми PRO_MentalHealth. Виконуючий партнер був обраний як той, який має можливості досягнення поставлених цілей проєкту «Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни» шляхом реалізації Проєкту зі створення та утримання Центру психосоціальної підтримки відповідно до Правил Грантової програми. 
Початок виконання Проєкту: ____________.2025 р.

Планована дата завершення реалізації Проєкту: 15.07.2026

Місце впровадження: __________________________, Одеська обл., Україна 

1.3. Фінансуючий партнер надає безповоротну цільову фінансову допомогу Виконуючому партнеру в рамках Договору на виконання завдань, визначених у цьому Договорі та затвердженому Сторонами бюджеті, що є Додатком 1 «Бюджет Договору», який відповідає «Принципам прийнятності витрат», що є Додатком 2 до цього Договору. Безповоротна цільова фінансова допомога надається Виконуючому партнеру у грошовій формі в сумі ________,00 грн. (____________________грн. 00 коп.): 

Порядок та умови виплати безповоротної цільової фінансової допомоги:

	Виплата
	Орієнтовна дата
	Орієнтовна сума
	Умови виплати

	1 виплата — 50%
	До ________ 2025
	_______,00 грн.
	1 виплата буде перерахована за умови надання документів згідно з пунктом 1 термінів подання документів та звітності, що вказані нижче

	2 виплата — 25% 
	До _______ 2026
	________,00 грн.

	2 виплата буде перерахована за умови здійснення витрат у розмірі 50% від суми 1-ої виплати та прийняття Фінансуючим партнером без зауважень звітності.

	3 виплата - 25%
	До________2026
	_______,00грн
	 3 виплата буде перерахована за умови прийняття Фінансуючим партнером без зауважень звітності.


Терміни подання документів та звітності для отримання фінансування:

	Пункт
	Період
	Вимоги щодо звітності

Виконуючий партнер має надати наступні документи:
	Кінцева дата

	1
	Від дати підписання договору до ______ 2025року
	1. рішення сесії, виконавчого комітету чи розпорядження голови про:

·  створення Центру психосоціальної підтримки (надалі також «Центр»);

·  затвердження Положення про діяльність Центру/або Статуту (Додаток №9), включно з інформацією про установу, на базі якої створюється Центр;

2. наказ про прийняття на роботу керівника Центру;

3. Запит на перерахування коштів (1 виплати) за зразком у Додатку 7.
	_______ 2025

	2
	Від дати рішення/ розпорядження про створення Центру до ________ 2025
	1. документи, які підтверджують створення мультидисциплінарної команди (резюме кандидатів, зміни до штатного розпису, договори ЦПХ, накази, розпорядження тощо);
2. затверджене розпорядження про створення спільної робочої комісії по напрацюванню тексту договору (якщо заявник на конкурс подався з іншим органом місцевого самоврядування у консорціумі;

3. Звіт про результати виконання проєкту за __________2025 (за формою у Додатку №6);
4. Запит на перерахування коштів (2 виплати) за зразком у Додатку 7.
	_________ 2025

	3
	_________ 2025
	1. Звіт про результати виконання проєкту за ______________ 202_ (за формою у Додатку №6);
2. Запит на перерахування коштів (3 виплати) за зразком у Додатку 7.

3. Договір про міжмуніципальне співробітництво;
	_________ 2025

	4
	____________ 2025
	1. Кінцевий звіт за формою згідно з Додатком №4

2. Акт затвердження виконання діяльності за формою згідно Додатку №5
	_________ 2025


 

1.4. Мета та результати Договору: 

Метою Договору є забезпечення населення _______ територіальної громади якісними та доступними послугами з психологічної реабілітації та соціальної адаптації шляхом створення Центру психосоціальної підтримки та його утримання впродовж _______ – 15 липня 2026 року.

1.5. Отримана Виконуючим партнером безповоротна цільова фінансова допомога використовуватиметься ним для виконання цілей, визначених у п. 1.1 даного Договору, шляхом досягнення результатів, визначених у Додатку №10 «План реалізації проєкту», який є невід’ємною частиною цього Договору.  

1.6. Перелік конкретних категорій використання безповоротної цільової фінансової допомоги визначаються Партнерами в Додатку №1 «Бюджет Договору», який є невід’ємною частиною цього Договору. 

1.7. Кількісні результати, які мають бути досягнуті Виконуючим партнером в рамках цього договору:

1.7.1. Створений Центр психосоціальної підтримки ______________територіальної громади шляхом проведення ремонтних робіт в приміщеннях Центру; закупівлі обладнання для облаштування Центру та закупівлі обладнання для фізкультурно-спортивної реабілітації, який знаходиться за адресою: _______________, Одеська обл., Україна, у відповідності до вимог Фінансуючого партнера, які визначені Додатком №8 до цього Договору.

1.7.2. Створено і організовано діяльність персоналу Центру в особі керівника та мультидисциплінарної команди у складі 8 осіб (керівник, психіатр, 3 психологи, офіс-менеджер, фінансовий менеджер, фахівець з фізкультурно-спортивної реабілітації) згідно з Положенням про діяльність Центру (Додаток №9).

1.7.3. Фахівцями Центру надано щонайменше 2400 послуг період від ____________ до липня 2026 року.

1.7.4. Щонайменше 4 види послуг створено в Центрі.

1.7.5. Послугами центру скористалося щонайменше 800 осіб, додатково послуги були надані мінімум 50 особам (за виключенням випадку відсутності таких звернень) - учасниками ретритів, проведених в рамках першого компоненту Проєкту "Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни.

 

2. СУМА ЦІЛЬОВОЇ ФІНАНСОВОЇ ДОПОМОГИ ТА ПОРЯДОК ЇЇ НАДАННЯ

2.1. Фінансуючий партнер надає Виконуючому партнеру безповоротну цільову фінансову допомогу у розмірах та в строки, визначені цим Договором. 

2.2. Безповоротна цільова фінансова допомога перераховується в національній грошовій валюті України – гривні. 

2.3. Сума безповоротної цільової фінансової допомоги за цим Договором становить _______,00 грн. (_________грн. 00 коп.). 

2.4. Безповоротна цільова фінансова допомога надається Фінансуючим партнером шляхом перерахування грошових коштів на рахунок Виконуючого партнера, вказаний нижче: 

Назва отримувача:

Номер рахунку IBAN:

Найменування банку:

Код ЄДРПОУ отримувача:

Усі витрати, пов’язані із здійсненням банківського переказу, несе Фінансуючий партнер. 

2.5. Невикористана безповоротна цільова фінансова допомога підлягає поверненню на банківський рахунок Фінансуючого партнера, зазначений в цьому Договорі або в письмовому повідомленні Фінансуючого партнера у разі, якщо такий рахунок буде змінено, протягом 3 (трьох) календарних днів з моменту закінчення строку реалізації Проєкту. 

2.6. Будь-яка частина безповоротної цільової фінансової допомоги, що не буде використана за цільовим призначенням, зазначеним у цьому Договорі та його невід’ємних Додатках, підлягає поверненню Виконуючим партнером Фінансуючому партнеру у визначені Фінансуючим партнером терміни на банківський рахунок, зазначений в цьому Договорі, або в письмовому повідомленні Фінансуючого партнера у разі, якщо такий рахунок буде змінено.

2.7. Виконуючий партнер зобов’язується та несе відповідальність за те, що безповоротна цільова фінансова допомога надана Виконуючому партнеру буде використана виключно на завдання, що передбачені Проєктом та в розмірах, що встановлені категоріями витрат затвердженого бюджету Проєкту згідно з Додатком 1. 

2.8. Витратами цього Проєкту можуть бути визнані тільки ті витрати, що понесені у терміни дії цього Договору та затверджені бюджетом. 

2.9. Витрати, понесені Виконуючим партнером до дати початку Договору або після дати закінчення дії Договору, є недозволеними витратами згідно з умовами цього Договору та Фінансуючим партнером не компенсуються. 

2.10. Загальна сума безповоротної цільової фінансової допомоги не може перевищувати максимальний розмір такої допомоги, визначений в п. 2.3. даного Договору. 

2.11. Фінансуючий партнер не зобов’язаний відшкодовувати Виконуючому партнеру витрати на суму, що перевищують загальну призначену суму безповоротної цільової фінансової допомоги.

3. УМОВИ СПІВФІНАНСУВАННЯ 

3.1. Засновник Виконуючого партнера зобов’язується здійснити співфінансування на створення та утримання Центру у вигляді грошових коштів на суму _______,00 грн. (__________ грн. 00 коп.), що складає не менше, ніж 10% загального бюджету безповоротної цільової фінансової допомоги на дату укладання Договору.
3.2. Суми співфінансування спрямовуються на виконання конкретних заходів та цілей, що узгоджені Партнерами за цим Договором.

4.  КОНТАКТНІ ОСОБИ ТА ПОВІДОМЛЕННЯ 

4.1. Будь-які повідомлення, що надаються Фінансуючим партнером чи Виконуючим партнером, повинні бути складені виключно у письмовій формі. 

4.2. Будь-які заяви і кореспонденція (в тому числи всі фінансові та описові звіти), що надсилаються до Фінансуючого партнера у зв’язку з Договором, мають бути позначені номером даного Договору. Кореспонденцію слід надсилати на адресу контактної особи вказаної в пункті 4.3. 

4.3. Контактна особа Фінансуючого партнера: 

· прізвище, ім'я: Світлана Гудь

· адреса: м. Київ, вул. Велика Житомирська, 8/14

· email/тел: svitlana.hud@solidarityfund.pl  / +380________

4.4. Будь-яка кореспонденція, що надсилається Виконуючому партнеру у зв’язку з Договором, має бути позначена номером даного Договору. Кореспонденцію треба надсилати уповноваженому представнику Виконуючого партнера, як відповідальному за реалізацію Договору і формування звітності по Договору, на адресу контактної особи, вказаної в пункті 4.5

4.5. Контактна особа Виконуючого партнера:

Прізвище, ім'я: 

адреса: вул. __________________, Одеська обл., 

email/тел:
4.6. Контактна особа Засновника Виконуючого партнера:

Прізвище, ім'я: 

адреса: ______________, Одеська обл., 

email/тел:

РОЗДІЛ II: УМОВИ НАДАННЯ ЦІЛЬОВОЇ ФІНАНСОВОЇ ДОПОМОГИ 

5. ГРАФІК ВИПЛАТИ КОШТІВ ЦІЛЬОВОЇ ФІНАНСОВОЇ ДОПОМОГИ 

5.1. Надання безповоротної цільової фінансової допомоги на користь Виконуючого партнера за даним Договором надається у вигляді грошових коштів, загальна сума яких вказана в п. 2.3. даного Договору та здійснюється у такому порядку: 

5.1.1. Платежі у розмірах _________,00 грн, __________,00 грн, ___________,00 грн за цим Договором здійснюються банківськими переказами у порядку та у строки, визначені п. 1.3. Договору. 

5.2. Всі податки і збори, що підлягають сплаті Виконуючим партнером у порядку, встановленому чинним законодавством України, у зв’язку з реалізацією цього Договору входять до складу вищезазначеної суми та сплачуються Виконуючим партнером самостійно.

5.3. Виконуючий партнер не може залучати кошти інших проєктів для виконання Проєкту за цим Договором, на який надається безповоротна цільова фінансова допомога та не має права використовувати надану безповоротну цільову фінансову допомогу на виконання інших проєктів. 

6. БЮДЖЕТ

Детальний бюджет, що погоджений Партнерами в Додатку 1, є відображенням фінансових показників затвердженого Проєкту та очікуваних витрат. 

6.1. Валютою бюджету є гривня (UAH). 

6.2. Виконуючий партнер може здійснювати витрати в рамках затвердженого бюджету та відповідно до принципів прийнятності витрат. 

6.3. Затверджені категорії в межах бюджету не підлягають змінам, за винятком перегляду бюджету в порядку, передбаченому розділом 8 Договору. 

6.4. Додавання нових бюджетних ліній або зміни позиції в бюджеті в рамках однієї категорії вимагає письмової згоди Фінансуючого партнера і має бути необхідним для виконання Договору. 

6.5. Виконуючий партнер може переносити витрати між позиціями в рамках однієї категорії, а також між категоріями, але за письмовим погодженням Фінансуючого партнера.

6.5.1. Збільшення витрат у категоріях та окремих позиціях не призводить до пропорційного зростання загальної суми коштів, а здійснюється через переміщення коштів, призначених на виконання даної діяльності в межах бюджету. 

6.6. Збільшення витрат на позицію бюджету на понад 25 % % вимагає отримання попередньої письмової згоди Фінансуючого партнера. Згода Фінансуючого партнера на збільшення витрат на визначену діяльність не призводить до пропорційного зростання загальної суми коштів, а здійснюється через переміщення коштів призначених на виконання такої діяльності в межах бюджету Проєкту. 

6.6.1. У разі якщо збільшення витрат на позицію бюджету вимагає письмової згоди Фінансуючого партнера, відповідний запит на отримання такої згоди надсилається Виконуючим партнером не пізніше ніж за 30 календарних днів до запланованого збільшення витрат. У випадках, коли дотримання зазначеного строку Виконуючим партнером є неможливим, Виконуючий партнер зобов’язується письмово обґрунтувати неможливість дотримання зазначеного строку з посиланням на відповідні обставини, що зумовлюють таку неможливість. У разі якщо Фінансуючий партнер визнає відповідні обґрунтування прийнятними, розгляд запиту Виконуючого партнера щодо збільшення витрат на позицію бюджету здійснюється в загальному порядку.

7. ФІНАНСОВИЙ ОБЛІК 

7.1. Виконуючий партнер зобов’язаний послідовно вести бухгалтерські записи, фінансові документи та інші підтверджуючі документи, що стосуються цього Договору, у такий спосіб, щоб мати змогу достатньо обґрунтувати цільові витрати наданої Фінансуючим партнером фінансової допомоги. 

7.2. У випадку виявлення будь-яких фінансових невідповідностей, Виконуючий партнер зобов’язаний надати Фінансуючому партнеру письмове пояснення протягом 5 (п’яти) днів з моменту отримання відповідного повідомлення і здійснити усі заходи необхідні для їх усунення відповідно до вказівок Фінансуючого партнера.

7.3. Виконуючий партнер зобов’язується зберігати документацію, у т.ч. фінансово-бухгалтерську документацію, пов’язану з реалізацією Проєкту та виконанням даного Договору протягом строку Проєкту, протягом  календарного року, в якому завершився проєкт, а також протягом 5 (п’яти) років, починаючи від початку року, наступного за роком у якому було завершено виконання Проєкту.

8. ПЕРЕГЛЯД БЮДЖЕТУ І ПЛАНУ ВИКОНАННЯ ДОГОВОРУ 

8.1. Виконуючий партнер зобов’язаний повідомляти про відхилення від бюджету (Додаток №1) і звертатися до Фінансуючого партнера для попереднього погодження перегляду бюджету і плану виконання, а саме у разі: 

8.1.1. Зміни змісту або цілей Проєкту та/або перегляду фінансування, що розподіляється між категоріями бюджету Проєкту. 
8.1.2. Внесення змін до складу витрат бюджету Виконуючим партнером для ефективного досягнення мети та цілей Договору, зокрема у разі необхідності замовлення робіт, товарів, послуг, що не були включені до складу затвердженого бюджету, але є необхідними для реалізації Проєкту.
8.2. Фінансуючий партнер розглядає всі запити на погодження і повідомляє Виконуючого партнера у письмовій формі про своє рішення щодо можливості або відмови переглянути фінансування або проєктний план. 

9. ПОДАННЯ ЗВІТНОСТІ. ЗАТВЕРДЖЕННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ ПРОЄКТУ

9.1. Сторони погодили перелік звітності, що надається Виконуючим партнером, а також терміни її подання, у пункті 1.3 цього Договору. 

9.2. Перед підписанням Акту затвердження виконання діяльності не пізніше ніж через 5 (п’ять) днів з дня завершення реалізації цілей Договору Виконуючий Партнер подає кінцевий Звіт про виконану діяльність в рамках Договору за формою згідно Додатку №4 до даного Договору та Зведений перелік фінансових документів згідно з прикладом у Додатку №3, який Виконуючий партнер зобов’язується заповнювати з моменту отримання першої виплати від Фінансуючого партнера.

9.2.1. Термін подання кінцевого Звіту вважається дотриманим, якщо до його завершення Звіт було надано в електронному вигляді на розгляд Фінансуючому партнеру та повідомлено про це на електронну адресу, зазначену в пункті 4.3 Договору.

9.2.2. Після належного розгляду поданого Звіту Фінансуючим партнером в порядку, передбаченому п. 9.8. Договору, і усунення Виконуючим партнером усіх неточностей (за наявності), про що Фінансуючий партнер повідомляє Виконуючого партнера на електронну адресу, зазначену в пункті 4.5 Договору, Виконуючий партнер надає Фінансуючому партнеру оригінал звіту, підписаний уповноваженою/уповноваженими особами, яка/які діють від імені Виконуючого партнера у сфері фінансових правочинів, особисто чи кур’єрською поштою, відправляє рекомендованим листом або надсилає у формі електронного документу за допомогою системи електронного документообігу в Україні «Вчасно» з дотриманням вимог законодавства України «Про електронні документи та електронний документообіг».  
9.3. Фінансуючий партнер має право вимагати, щоб Виконуючий партнер у встановлений термін надав додаткову інформацію і пояснення до кінцевого  Звіту. 

9.4. Якщо кінцевий Звіт не буде подано у термін, визначений в п.1.3, Фінансуючий партнер надсилає Виконуючому партнеру письмову вимогу надати його протягом 3 днів від дня отримання вимоги. Вимога передається особисто представнику Виконуючого партнера, надсилається рекомендованим листом на поштову адресу Виконуючого партнера, або надсилається на електронну адресу Виконуючого партнера, зазначену в п. 4.5 Договору

9.4.1. Якщо вимога не буде виконана Виконуючим партнером, то усі фінансові кошти вважатимуться такими, що використані не за цільовим призначенням. 

9.5. Кінцевий Звіт Виконуючого партнера за формою згідно Додатка №4, має бути підписаний уповноваженою/уповноваженими особами, яка/які діють від імені Виконуючого партнера у сфері фінансових правочинів, та має/мають необхідний обсяг повноважень в межах посадових обов’язків або на підставі Рішення відповідного

9.6. Виконуючий партнер зобов’язаний додати до кінцевого Звіту підтвердження повернення невикористаних коштів безповоротної цільової фінансової допомоги, наданих Фінансуючим партнером для реалізації Договору, і ймовірних отриманих доходів (зокрема банківських відсотків від наданих коштів) з деталізацією їх видів. 

9.7. Надання кінцевого Звіту рівнозначне наданню Фінансуючому партнеру права до поширення його змісту і доданих до нього фотографій чи відеоматеріалів у звітах, інформаційних і рекламних матеріалах, урядових документах та інтернет ресурсах. 

9.8. Фінансуючий партнер розглядає поданий Звіт протягом 7 (сім) днів з дня отримання та повідомляє Виконуючого партнера про затвердження/незатвердження Звіту. 

9.8.1. При затвердженні кінцевого Звіту Партнери підписують Акт затвердження виконання діяльності за формою у Додатку №5, що підтверджує виконання Договору. 

9.8.2. При виявленні Фінансуючим партнером спірних статей витрат або нецільового використання наданої фінансової допомоги, Фінансуючий партнер надає письмову вимогу про виявленні порушення, а Виконуючий партнер їх усуває у термін, вказаний в такій вимогі. Протягом 5 (п’яти) днів після усунення порушень Виконуючий партнер подає повторний Звіт за формою згідно Додатка №4. 

9.8.3. Будь-які сумнівні витрати, щодо яких Партнерам не вдасться досягнути згоди, вважаються недопустимими, а кошти за ними як такі, що використані не за цільовим призначенням та підлягають поверненню на вимогу Фінансуючого партнера у визначені ним строки. 

10. ПРОГРАМНИЙ ТА ФІНАНСОВИЙ МОНІТОРИНГ

10.1. Фінансуючий партнер здійснює фінансовий моніторинг відповідності виконання Проєкту Партнером, у т.ч. витрачання коштів, отриманих як безповоротна цільова фінансова допомога. Моніторинг може бути проведено під час реалізації Проєкту, протягом  календарного року, в якому завершився проєкт, а також протягом 5 (п’яти) років, починаючи від початку року, наступного за роком, у якому було завершено виконання Проєкту:
10.1.1. Фінансуючий партнер може здійснювати вибірковий фінансовий моніторинг конкретних вибраних елементів Проєкту, визначення яких належить до повноважень Фінансуючого партнера. 

10.1.2. В рамках моніторингу Фінансуючий партнер, або уповноважені ним особи можуть досліджувати документи та інші носії інформації, які мають або можуть мати значення для оцінювання відповідності реалізації Проєкту, а також вимагати надання усної або письмової інформації, яка стосується реалізації Проєкту. На вимогу Виконуючий партнер зобов’язаний надати документи або надати доступ до документів та інших носіїв інформації, а також надати пояснення та інформацію у термін, вказаний Фінансуючим партнером. 

10.1.3. Під час реалізації Проєкту, протягом календарного року, в якому завершився проєкт, а також протягом 5 (п’яти) наступних років, Фінансуючий партнер може вимагати надання копій бухгалтерських документів, що підтверджують цільові витрати коштів в рамках реалізації Проєкту (зокрема, але не виключно, паперових копій платіжних відомостей і договорів, рахунків на оплату до них, актів наданих послуг, накладних, платіжних доручень, банківських виписок тощо, а також інших угод, фактур і рахунків, які стосуються реалізації Проєкту), а також документів, які підтверджують здійснення виплат в межах вказаних вище витрат, а Виконуючий партнер зобов’язується надати такі документи у строки, вказані у вимозі. Усі копії документів, які підтверджують витрату фінансових коштів, мають бути засвідчені на відповідність з оригіналом уповноваженою особою Виконуючого партнера. Копії документів можуть надаватися в електронному форматі у спосіб, який обирає Фінансуючий партнер.
10.1.4. У випадку невиконання Виконуючим партнером вимоги і ненадання Фінансуючому партнеру копій необхідних документів у встановлений вимогою термін, Фінансуючий партнер може негайно розірвати даний Договір. У випадку невиконання Виконуючим партнером вимоги, висунутої після виконання даного Договору, Фінансуючий партнер може вимагати повернення наданої безповоротної цільової фінансової допомоги в повному обсязі у термін вказаний у такій вимозі, а Виконуючий партнер зобов’язаний виконати таку вимогу.
10.2. Програмний Моніторинг виконання Договору: 

10.2.1. Програмний Моніторинг виконання Договору може полягати, зокрема, у візитах Фінансуючого партнера під час реалізації Договору або у запиті від Партнера інформації про прогрес і стан реалізації Договору. 

10.2.2. Виконуючий партнер зобов’язаний інформувати Фінансуючого партнера, якщо під час реалізації Договору виникнуть суттєві перешкоди, які можуть зробити неможливим виконання запланованої діяльності або досягнення запланованих цілей. 

10.2.3. У випадку виявлення відхилень або недоліків Фінансуючий партнер інформує Виконуючого партнера і надає йому висновки і доручення, з вимогою усунути відхилення і недоліки. Виконуючий партнер зобов’язаний у термін не довше ніж 14 (чотирнадцять) днів від дня отримання висновків і доручень, виконати їх і письмово повідомити про це Фінансуючого партнера. 

10.2.4. Виконуючий партнер повинен повідомляти Фінансуючого партнера про будь-які випадки виникнення проблем, затримок чи несприятливих умов, що справляють істотний негативний вплив для досягнення цілей Договору. У такому повідомленні мають зазначатися вжиті або заплановані заходи. 

10.2.5. Фінансуючий партнер залишає за собою право на проведення оцінювання виконання Договору зовнішніми експертами з метою оцінювання якості і результатів проведеної діяльності. Виконуючий партнер зобов’язується надати доступ до усіх документів і даних, на які буде запит у цих суб’єктів і які необхідні для належного проведення аудиту.

10.2.6. З метою проведення оцінювання Виконуючий партнер забезпечить доступ до всієї інформації (зокрема конфіденційної інформації) на будь-яких носіях про Центр і до даних (у т.ч. до персональних даних, на які надано згоду на обробку у вказаних вище цілях), необхідних для проведення ретельного оцінювання.

10.3. Право здійснювати фінансовий і програмний моніторинг уповноважені Фінансуючим партнером особи мають як в офісі Виконуючого партнера, так і в місці реалізації Проєкту. Під час фінансового і програмного моніторингу Фінансуючий партнер враховуватиме безпеку осіб, залучених до реалізації Проєкту.

10.3.1. У разі проведення фінансового й програмного моніторингу в приміщеннях Виконуючого партнера, Виконуючий партнер  повинен забезпечити присутність осіб, компетентних надавати пояснення щодо Проєкту, забезпечити доступ до приміщень, документів, інформаційних комп’ютеризованих систем та сайтів Проєкту та надавати будь-які пояснення щодо реалізації Проєкту.

10.4. Виконуючий партнер зобов’язаний передавати Фінансуючому партнеру копії вказівок і рекомендацій за результатами перевірок, а також інших аналогічних документів, наданих інституціями, що здійснювали фінансовий моніторинг, якщо це не Фінансуючий партнер і якщо результати цього фінансового моніторингу стосуються Проєкту, протягом 7 (семи) днів з моменту отримання цих документів. Ці документи мають бути надані з власної ініціативи Виконуючого партнера, без запиту з боку Фінансуючого партнера. Виконуючий партнер також зобов’язується зберігати такі документи протягом строку реалізації проєкту, протягом календарного року, в якому завершився проєкт, та  5 (п’яти) років, починаючи від початку року, наступного за роком, у якому було завершено виконання Проєкту

 

11. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ ПАРТНЕРІВ

11.1. Фінансуючий партнер має право: 

11.1.1. Здійснювати перевірку цільового використання наданої Виконуючому партнеру фінансової допомоги. 

11.1.2. З метою перевірки цільового використання коштів фінансової допомоги вимагати від Виконуючого партнера надання документів, та перевіряти документи, що підтверджують напрями та фактичне використання безповоротної цільової фінансової допомоги у спосіб, визначений даним Договором. 

11.1.3. В односторонньому порядку достроково розірвати цей Договір на умовах, визначених даним Договором. 

11.1.4. Використовувати та поширювати інформацію про свою участь у сприянні Проєкту, публікувати інформацію про Центр на своєму веб-сайті і соціальних мережах через розміщення новин, фотографій і опису Проєкту. 

11.2. Фінансуючий партнер зобов’язаний: 

11.2.1. Здійснити перерахування коштів Виконуючому партнеру у строки та у спосіб, визначені цим Договором. 

11.2.2. Призначити контактну особу, відповідальну за прийняття та перевірку наданих Виконуючим партнером фінансових звітів. 

11.2.3. Представляти Виконуючого партнера під час контактів з Міністерством закордонних справ Республіки Польша та Європейським союзом у питаннях, пов’язаних з реалізацією Проєкту.

11.2.4. Надавати методичну й організаційну підтримку під час реалізації Проєкту, проводити консультації з Виконуючим партнером, організовувати консультаційні зустрічі. 

11.2.5. Надавати підтримку з питань звітності і перевірки відповідності витрат безповоротної цільової фінансової допомоги Виконуючим партнером. 

11.3. Виконуючий партнер має право: 
11.3.1. Взаємодіяти з Фінансуючим партнером під час виконання Проєкту. 
11.3.2. Використовувати інформацію про спільну реалізацію Проєкту на власному веб-сайті і в соціальних мережах, публікувати інформацію про Проєкт, через розміщення новин, фотографій та опису Проєкту. 

11.3.3. Запитувати та отримувати від Фінансуючого партнера методичну допомогу з питань звітності та інших питань, що виникають задля успішної реалізації Проєкту.

11.4. Виконуючий партнер зобов’язаний: 

11.4.1. Сумлінно використовувати надане Фінансуючим партнером фінансування виключно з метою реалізації Проєкту відповідно до цілей Договору та за напрямами, визначеними цим Договором.

11.4.2. Повідомити Фінансуючого партнера одразу після виявлення будь-яких фінансових невідповідностей у зв’язку з наданою безповоротною цільовою фінансовою допомогою і подати письмовий звіт згідно з вказівками Фінансуючого партнера, в якому повідомити всю відому інформацію про такі невідповідності. 

11.4.3. Збирати і надавати на вимогу Фінансуючого партнера інформацію і документацію про хід виконання Договору і його результати. 

11.4.4. Заздалегідь надавати Фінансуючому партнеру інформацію про ключові події, які стосуються реалізації Проєкту. 

11.4.5. Документувати згідно з вимогами даного Договору діяльність, яка стосується реалізації Проєкту. 

11.4.6. Взаємодіяти з Фінансуючим партнером, забезпечити належні умови та надавати доступ до документів призначеним Фінансуючою стороною перевіряючим особам під час контролю, моніторингу цільового використання коштів й оцінювання Проєкту. При проведенні перевірки надавати оригінали та засвідчені належним чином копії підтверджуючих документів. 

11.4.7. Дотримуватися правил позначення проєкту  «Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни», що є додатком № 11 до цього Договору, зокрема: при публікації / публікаціях діяльності, яка здійснюється в рамках реалізації Проєкту.

11.4.8. Самостійно забезпечити одержання необхідних державних дозволів, ліцензій та інших прав, що можуть стосуватися виконання цього Договору.  

11.4.9. Поважати гідність усіх осіб та враховувати політичний контекст і безпеку як бенефіціарів проєкту, так і його виконавців під час зйомки фотографій, відео або аудіозаписів, пов’язаних із проєктом.

11.4.10. Отримувати письмову згоду від осіб, чиї зображення або голоси присутні на будь-яких фотографіях, відео чи аудіозаписах, що подаються Фінансуючому партнеру.  Форма такої згоди надається Фінансуючим партнером.

11.4.11. Після завершення строку реалізації проєкту, у термін до 31.12.2031, в порядку, визначеному Фінансуючим партнером, забезпечувати регулярне  надання статистичних даних про надані  Центром послуги шляхом внесення таких даних до електронного документа, доступ до якого надається Фінансуючим партнером.  

12. СТАНДАРТИ ЗАКУПІВЕЛЬ

12.1. Будь-які закупівлі в рамках Договору повинні здійснюватися на конкурсній основі, з забезпеченням прозорості, можливості перевірки достовірності, рівного поводження, і недискримінації. 

12.2. Закупівля товарів, робіт, послуг, обладнання для цілей Проєкту, здійснюється Виконуючим партнером відповідно до положень Закону України «Про публічні закупівлі». 

12.3. Виконуючий партнер не має права витрачати будь-яку частину безповоротної цільової фінансової допомоги на: 

· пропаганду політичних або релігійних поглядів; 
· відшкодування будь-яких збитків, безнадійної заборгованості чи штрафних санкцій; 

· інших витрат, не передбачених цим Договором та Бюджетом. 

12.4. Дозволяється за письмовим погодженням з Фінансуючим партнером залучення третіх осіб та субпідрядних організацій (на підставі проведеного конкурсного відбору для виконання окремих частин Проєкту) шляхом укладення письмових договорів. У випадку покладення обов’язків виконання умов Договору на третю особу Виконуючий партнер відповідає перед Фінансуючим партнером за дії таких осіб, як за свої власні, в тому числі за якість наданих субпідрядниками у межах Договору послуг. 

13. ПРИПИНЕННЯ ДОГОВОРУ

Партнерами погоджено, що цей Договір може бути припинений на таких підставах: 

13.1. Одностороннє припинення Договору Фінансуючим партнером у наступних випадках: 

13.1.1. У випадку припинення фінансування донором Фінансуючого партнера. 

13.1.2. Якщо буде встановлено, що Виконуючий партнер істотно порушив умови цього Договору.

13.1.3. У випадках настання обставин, передбачених пунктами 13.1.1 та 13.1.2. цього Договору Фінансуючий партнер може у будь-який час, повністю або частково, припинити дію цього Договору шляхом надання письмового повідомлення Виконуючому партнеру. 

13.1.4. Фінансуючий партнер протягом 5 (п’яти) робочих днів від виявлення невідповідного термінам або неналежного виконання Виконуючим партнером Проєкту, надсилає письмове повідомлення про припинення даного Договору, в якому вказує дату, з якої даний Договір припиняється. 

13.1.5. Підставами для одностороннього розірвання Фінансуючим партнером Договору є зокрема, але не виключно, такі істотні порушення умов цього Договору: 

i. використання наданих фінансових коштів невідповідно до призначення, у перевищених обсягах або без правових підстав;

ii. недотримання термінів або неналежного виконання Договору, зокрема скорочення програмної частини Проєкту;

iii. передачу Виконуючим партнером частини або повного обсягу фінансових коштів третій особі, якщо це не передбачено даним Договором;

iv. неподання Виконуючим партнером звітності у термін і на умовах, визначених цим Договором;

v. використання отриманих фінансових коштів у спосіб, що суперечить чинному законодавству України;

vi. вчинення Виконуючим партнером правопорушення, пов’язаного з використанням отриманої безповоротної цільової фінансової допомоги;

vii. відмова Виконуючого партнера пройти контроль чи моніторинг або неусунення у термін, встановлений Фінансуючим партнером, виявлених недоліків або неподання на вимогу будь-яких підтверджуючих документів;

viii. порушення принципів, викладених у цьому Договорі, зокрема принципів рівного ставлення, чесної конкуренції та прозорості, недискримінації та уникнення конфлікту інтересів, а також принципів прийнятності витрат.

13.2. Розриваючи Договір, Фінансуючий партнер встановлює в письмовому повідомленні суму фінансових коштів, які підлягають поверненню внаслідок виявлення обставин, вказаних в п.13.1. даного Договору, термін повернення, а також вказує реквізити банківського рахунку, на який потрібно провести платіж. 

13.2.1. У випадку одностороннього припинення Договору з підстав, вказаних у п.13.1. Фінансуючий партнер надсилає протягом 10 (десяти) робочих днів з дня прийняття рішення письмове повідомлення Виконуючому партнеру. 

13.3. Одностороннє припинення Договору Виконуючим партнером здійснюється у наступному порядку: 

13.3.1. У разі припинення Договору за ініціативою Виконуючого партнера, письмове повідомлення, що надсилається на адресу Фінансуючого партнера, повинно містити таку інформацію: підстави для припинення Договору, плановану дату припинення. 

13.3.2. Отримавши письмове повідомлення Виконуючого партнера про розірвання договору, Фінансуючий партнер його розглядає та протягом 10 (десяти) днів встановлює умови, суми та терміни фінансових розрахунків для виконання умов Договору, інформуючи про них Виконуючого партнера в письмовій вимозі. У такому випадку встановлені Фінансуючим партнером правила будуть для Виконуючого партнера зобов’язуючими, а вимога підлягає виконанню.

13.4. Розірвання Договору за погодженням Партнерів: 

13.4.1. Цей Договір може бути у будь-який час, повністю або частково, розірваний, якщо Партнерами буде досягнуто домовленості про недоцільність або неможливість подальшого виконання Проєкту, про що Партнери укладають Додаткову угоду про припинення цього Договору. 

13.4.2. Договір може бути розірваний внаслідок взаємної згоди Партнерів у випадку виникнення обставин, за які Партнери не несуть відповідальності і які роблять неможливим виконання Договору. 

13.4.3. У випадку розірвання Договору, Партнери визначають у Додатковій угоді по розірвання  фінансові наслідки і умови повернення фінансових коштів. 

13.4.4. У випадку, якщо Партнери не дійдуть взаємної згоди у питаннях фінансових розрахунків згідно з даним Договором у термін 14 (чотирнадцять) днів від дня його розірвання за згодою Партнерів, Фінансуючий партнер, враховуючи відповідні вимоги законодавства, які можливо застосувати, в односторонньому порядку встановлює умови фінансових розрахунків, інформуючи про них Виконуючого партнера. У такому випадку встановлені Фінансуючим партнером правила будуть для Виконуючого партнера зобов’язуючими.
13.5. У випадках ініціації будь-яким з Партнерів процесу припинення Договору, Виконуючий партнер вживає негайних заходів для мінімізації всіх витрат та невиконаних зобов’язань, що фінансуються за рахунок безповоротної цільової фінансової допомоги, і  у разі можливості здійснює виконання зобов’язань, що залишилися невиконаними.

13.6. Виконуючий партнер протягом 3 (трьох) робочих днів з дати припинення Договору (якщо інший термін не встановлений Фінансуючим партнером) за вимогою повертає Фінансуючому партнеру усі невитрачені грошові кошти, надані Фінансуючим партнером, на банківський рахунок Фінансуючого партнера, зазначивши в призначенні платежу суму грантових коштів, яка повертається та номер Договору.
14. АУДИТОРСЬКА ПЕРЕВІРКА 

14.1. Фінансуючий партнер чи його належним чином уповноважені представники мають право доступу до будь-яких бухгалтерських книг, документів та записів Виконуючого партнера та організацій-підрядника, які безпосередньо стосуються цього Проєкту, з метою проведення аудиторської перевірки, вивчення, отримання витягів та зняття копій. Зокрема, на запит перевіряючих надаються будь-які документи, в тому числі письмові пояснення для підтвердження/перевірки цільового витрачання Виконуючим партнером коштів безповоротної цільової фінансової допомоги. 

14.2. Фінансуючий партнер може доручити проведення аудиторської перевірки виконання Проєкту та витрати коштів за Проєктом зовнішнім суб'єктам.
 

15. УПРАВЛІННЯ МАЙНОМ І ЙОГО ІНВЕНТАРИЗАЦІЯ

15.1. Після закінчення дії Договору Виконуючий партнер зберігає право власності на будь-яке обладнання, придбане за кошти безповоротної цільової фінансової допомоги. 

15.2. Виконуючий партнер зобов’язується використовувати в порядку, визначеному цим Договором та установчими документами, та не відчужувати майно, що було придбане за кошти безповоротної цільової фінансової допомоги, і на яке Виконуючий партнер набув право власності, протягом строку реалізації проєкту, а також протягом терміну надання статистичних даних про надані Центром послуги (до 31.12.2031 р.). Положення про заборону Виконуючого партнера відчужувати (продавати, міняти, дарувати) придбане за кошти безповоротної цільової фінансової допомоги майно залишається і після завершення строку дії цього Договору. 

16. ПРАВА НА ОБ'ЄКТИ ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ ВЛАСНОСТІ

16.1. Партнери домовилися, що всі виключні майнові права на об'єкти інтелектуальної власності даного Договору, які будуть створені в процесі його виконання Виконуючим партнером або залучених ним виконавцем, субпідрядником, належать Фінансуючому партнеру. 

16.1.1. Виключні майнові права інтелектуальної власності включають право використовувати об’єкти інтелектуальної власності, право дозволяти використання об’єктів інтелектуальної власності та право забороняти використання об’єктів інтелектуальної власності та інші права, передбачені чинним законодавством України. Володіння Фінансуючим партнером виключними майновими правами зберігає свою чинність на весь термін дії авторського права на будь-якій території, включаючи інші держави. 

16.2. Положення цього розділу №16 залишається чинними і після завершення строку дії Договору. 

 

17. ЗМІНИ І ДОПОВНЕННЯ

17.1. У разі спільної згоди, Партнери можуть змінювати окремі положення цього Договору та його додатки через письмове погодження Партнерами та підписання додаткової угоди або окремого додатку, які стають невід’ємною частиною цього Договору. 

17.2. Додаткова угода може не укладатись у випадку зміни адреси, контактних осіб та осіб, уповноважених представляти Сторони, за умови, що іншу Сторону письмово повідомлено про таку зміну, а також у випадку змін до бюджету, які описані у пунктах 6.4-6.5.

17.3. Підписуючи цей Договір та Додатки до нього Сторони погодили використання кваліфікованого електронного підпису в документообігу в межах виконання цього Договору, в тому числі при підписанні цього Договору, змін і доповнень до Договору (додаткових угод, додатків, тощо) відповідно до норм чинного законодавства України (складені відповідно до чинного законодавства про електронні документи, електронний документообіг і кваліфікований електронний підпис, із заповненням усіх обов'язкових реквізитів з накладанням електронного цифрового підпису уповноваженої особи) за допомогою сервісу електронного документообігу “Вчасно”. Також за допомогою сервісу електронного документообігу “Вчасно” може здійснюватись обмін іншими необхідними для виконання цього Договору або потреб фінансового чи програмного моніторингу документами, якщо це передбачено положеннями даного Договору або окремо погоджено Сторонами за допомогою обміну письмовими повідомленнями через електронну пошту, вказану в розділі 4 цього Договору.

18. ПОЛОЖЕННЯ ПРО РЕКЛАМУ

18.1. Виконуючий партнер зобов’язується витрачати кошти безповоротної цільової фінансової допомоги згідно з бюджетом Проєкту виключно для покриття витрат на просування розвитку Проєкту, жодні з коштів безповоротної цільової фінансової допомоги не мають витрачатись на рекламу будь-якої іншої організації або заходів інших кампаній, проєктів.  

19. ДОКУМЕНТУВАННЯ ДІЯЛЬНОСТІ

 

19.1. Партнери документують діяльність, пов’язану з реалізацією Проєкту, шляхом збирання фото чи відео, документації, копій навчальних матеріалів, публікацій, реєстраційних списків учасників заходів, детальних програм заходів, актів приймання-передавання обладнання/основних засобів, звітів та інших матеріалів, важливих для визначення змістовної цінності Проєкту. 

19.1.1. Вказані у пункті 19.1. матеріали, накопичені Виконуючим партнером, додаються встановленим Фінансуючим партнером способом до звітності про виконану Виконуючим партнером діяльність в рамках Проєкту.

19.2. Виконуючий партнер зобов’язується забезпечити ведення окремої документації по Проєкту, зокрема поточної інформації та документації, що також включає: 

19.2.1. Примірник цього Договору, а також усіх змін до нього; 

19.2.2. Платіжні документи, що підтверджують отримання усіх банківських переказів, розрахунків або платежів, що здійснюються за рахунок безповоротної цільової фінансової допомоги, наданої Фінансуючим партнером; 

19.2.3. Документи з фактичних видатків згідно з затвердженим бюджетом Проєкту; 

19.2.4. Документацію фінансових зобов’язань, узятих у ході Проєкту; 

19.2.5. Будь-які інші документи, в тому числі внутрішні, що підтверджують цільове використання коштів безповоротної цільової фінансової допомоги.

20. ПРОТИДІЯ КОНФЛІКТАМ ІНТЕРЕСІВ 

20.1. Члени Ради Фонду міжнародної солідарності, Голова Правління, Керівник Представництва, працівники Фонду або Представництва чи їхні родичі по прямій або побічній лінії споріднення до третього ступеня, свояки, особи, які спільно з ними проживають, або особи, з якими вони перебувають у тісних особистих чи економічних взаєминах, не можуть бути виконавцями, вигодонабувачами, підрядниками чи субпідрядниками цього Договору і не можуть бути членами органів управління, контролю чи нагляду Виконуючого партнера та Засновника Виконуючого партнера (далі — Конфлікт інтересів). 

20.2. Виконуючий партнер та Засновник виконуючого партнера не можуть отримувати грошову або будь-яку іншу винагороду від третіх осіб в обмін на виконання Проєкту на їхню користь. 

20.3. Виконуючий партнер та Засновник виконуючого партнера зобов'язані вживати всіх необхідних запобіжних заходів для уникнення Конфлікту інтересів під час реалізації Проєкту та негайно інформувати Фінансуючого партнера про будь-яку ситуацію, що становить Конфлікт інтересів чи може призвести до Конфлікту інтересів. 

20.4. Фінансуючий партнер залишає за собою право перевіряти, чи вжиті заходи були відповідними, і в разі необхідності може вимагати додаткових заходів. 

20.5. Виконуючий партнер та Засновник виконуючого партнера зобов'язуються ознайомити своїх працівників і осіб, із якими вони співпрацюють, а також учасників проєкту із Політикою протидії конфліктам інтересів, доступною на інтернет-сторінці Фінансуючого партнера за адресою https://solidarityfund.org.ua/polityky/ , а також діяти відповідно до її принципів під час реалізації Проєкту, особливо враховуючи набір учасників Проєкту і забезпечення доступу до послуг, що надаватимуться в його рамках. 

 
21. ПРОТИДІЯ ПЕРЕСЛІДУВАННЯМ І ДИСКРИМІНАЦІЇ 

21.1.  Виконуючий партнер та Засновник виконуючого партнера зобов'язуються дотримуватися правил Політики протидії переслідуванням і дискримінації, а також Політики повідомлення про неправомірні дії і розгляд скарг  у Представництві Фонду міжнародної солідарності в Україні на кожному етапі Проєкту. Ці Політики доступні на інтернет-сторінці Фінансуючого партнера за адресою: https://solidarityfund.org.ua/polityky/ . 

21.2. Фінансуючий партнер має право вносити зміни до вищезазначених Політик, про що він зобов'язаний негайно інформувати інших Партнерів, тобто не пізніше, ніж протягом 7 (семи) робочих днів після внесення змін, шляхом надання нової редакції. 

21.3. Виконуючий партнер гарантує, що Проєкт не порушує правил, що передбачені пунктом 21.1. 

21.4. Виконуючий партнер та Засновник виконуючого партнера зобов'язуються негайно інформувати Фінансуючого партнера, тобто не пізніше, ніж протягом 3 (трьох) днів з моменту отримання інформації про виявлені неправомірні дії з огляду на дотримання правил, що передбачені у пункті 21.1. 

21.5. Правила, що передбачені у пункті 21.1, зобов'язані також дотримуватися працівники Виконуючого партнера  працівники Засновника виконуючого партнера, учасники Проєкту, субпідрядники, а також усі інші особи й суб'єкти, які беруть участь у Проєкті. 

 
22. ЗАХИСТ ВИКРИВАЧІВ 

22.1. Виконуючий партнер та Засновник виконуючого партнера зобов'язуються захищати осіб, які повідомляють інформацію про порушення, включаючи заборону вживати заходів будь-якого тиску на цих осіб. 

22.2. Виконуючий партнер та Засновник виконуючого партнера  зобов’язуються інформувати своїх працівників та осіб, пов’язаних з реалізацією проєкту про можливість анонімного повідомлення інформації про порушення відповідно до Політики повідомлення про неправомірні дії і розгляд скарг у Представництві Фонду міжнародної солідарності в Україні (solidarityfund.org.ua) та зобов’язуються надати цим особам адресу електронної пошти для повідомлення - fsm-whistleblowing@ms-kancelaria.pl у довільний спосіб. 

23. ПРОТИДІЯ ВІДМИВАННЮ КОШТІВ І ФІНАНСУВАННЮ ТЕРОРИЗМУ. 

23.1. Партнери підтверджують, що ознайомлені з вимогами українського законодавства у сфері запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення, зокрема Законом України «Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення» від 06.12.2019 № 361-IX.  

23.2.
Партнери зобов’язуються під час укладення угод, вчинення правочинів і здійснення транзакцій дотримуватися законодавства у сфері запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення. 

23.3.
Партнери зобов’язуються ознайомлюватися з актуальними змінами в українському законодавстві у сфері запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення, обмінюватися методичною допомогою для належного застосування законодавчих вимог.  

 
24. ПЕРСОНАЛЬНІ ДАНІ. 

24.1.
У рамках реалізації Проєкту Партнери зобов'язуються дотримуватися Закону Республіки Польща від 10 травня 2018 року про захист персональних даних (розміщеному за посиланням: https://isap.sejm.gov.pl/isap.nsf/DocDetails.xsp?id=WDU20180001000) та вимог Регламенту Європейського Парламенту та Ради (ЄС) 2016/679 від 27 квітня 2016  року щодо захисту фізичних осіб у зв'язку з обробкою персональних даних та Закону України «Про захист персональних даних», в обсязі, пов'язаному зі збором, обробкою, передачею та введенням персональних даних в ІТ-системи, включаючи отримання відповідних заяв від осіб, до яких ці дані відносяться.  У випадку розбіжностей у Законі Республіки Польща про захист персональних даних, GDPR та Законі України «Про захист персональних даних», застосовуються те законодавство, яке передбачає вищий рівень захисту прав і свобод суб’єктів даних. Детальні правила обробки персональних даних у Проєкті описані в Політиці конфіденційності Фінансуючого партнера, доступній на вебсайті Фінансуючого партнера в розділі “Політики”. 
24.2.
Партнери зобов'язуються вжити відповідних технічних та організаційних заходів для гарантування безпеки довірених їм персональних даних та для обробки персональних даних виключно з метою виконання зобов'язань за даним Договором. 

24.3.
Виконуючий партнер та Засновник виконуючого партнера зобов'язуються інформувати учасників Проєкту, осіб, залучених до виконання завдань, включаючи виконавців завдань (надалі – суб’єкти персональних даних), про обмін своїми особистими даними з Фінансуючим партнером, а також Європейським союзом. Проте, у випадку обґрунтованої загрози для суб’єктів персональних даних, Виконуючий партнер може інформувати лише про категорію одержувачів персональних даних, зазначивши, що у зв'язку з реалізацією Проєкту персональні дані будуть передані партнерській організації. 

24.4.
Партнери погодили, що захист персональних даних суб’єктів, збір, обробка, зберігання, передача  здійснюється належним чином, що відповідає законодавству України у сфері захисту персональних даних, на підставі отриманої згоди суб’єктів персональних даних. 

 
25. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ. 

25.1.
Жодний із Партнерів не буде нести відповідальності за повне чи часткове невиконання своїх обов'язків, якщо невиконання буде наслідком таких обставин як пожежа, повінь, землетрус, снігові замети та інші стихійні лиха; ембарго, війна, воєнні дії, а також зміни в законодавстві, але не обмежуючись вказаними обставинами, які можуть виникнути після дати підписання цього Договору i істотно вплинути на спроможність відповідної Сторони виконувати свої обов'язки за цим Договором. Якщо кожна з цих обставин безпосередньо вплинула на терміни виконання зобов'язань за цим Договором, то ці терміни переносяться на час, протягом якого будуть діяти такі обставини, але не більше, ніж на один місяць. 

25.2.
Партнер, для якого створилася неможливість своєчасного виконання зобов'язань, повинен негайно повідомити іншого Партнера в письмовій формі про настання, передбачуваний термін дії вищевказаних обставин, однак не пізніше трьох діб з моменту їхнього настання і припинення. Факти, викладені в повідомленні, повинні бути підтверджені Торгово-промисловою палатою України у порядку, передбаченому чинним законодавством України. Неповідомлення чи несвоєчасне повідомлення позбавляє Партнера права посилатися на будь-яку вищезазначену обставину, як на підставу, що звільняє від відповідальності за невиконання зобов'язання. 

 
26. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН.  

26.1.
Виконуючий партнер не має права в односторонньому порядку змінювати призначення використання безповоротної цільової фінансової допомоги або відчужувати, надавати в оренду придбані за її рахунок товари (роботи, послуги) протягом терміну, визначеного цим Договором. У разі порушення цих умов винна сторона зобов’язується в повному обсязі повернути Фінансуючому партнеру безповоротну цільову фінансову допомогу протягом 3 (трьох) робочих днів з дня отримання від Фінансуючого партнера відповідної вимоги.

26.2.
Виконуючий партнер самостійно відповідає за зобов’язаннями щодо сплати сум податків, інших обов’язкових платежів, а також судових витрат, які стосуються виконання та припинення цього Договору.

26.3.
Фінансуючий партнер не несе відповідальності перед Виконуючим партнером за непрямі або випадкові збитки, що включають, але не обмежуються будь-якими нарахованими процентами, штрафними санкціями або курсовими різницями на суму безповоротної цільової фінансової допомоги. 

26.4.
Фінансуючий партнер не зобов'язаний компенсувати збитки у разі смерті, інвалідності чи іншого роду загроз, на які можуть наразитися співробітники Виконуючого партнера та Засновника виконуючого партнера  в процесі діяльності, яка є предметом цього Договору. 

26.5.
Фінансуючий партнер не несе відповідальності за будь-які претензії чи інші вимоги будь-якої третьої сторони по відношенню до Виконуючого партнера та Засновника виконуючого партнера, що пов’язані із реалізацією даного Проєкту. 

26.6.
Виконуючий партнер та Засновник виконуючого партнера несуть виключну відповідальність перед третіми особами за шкоду, заподіяну у зв’язку з реалізацією Проєкту та самостійно відшкодовують будь-якій третій стороні заборгованості, вимоги чи претензій, що можуть виникнути у ході реалізації Проєкту.

26.7. Фінансуючий партнер не несе відповідальності в жодному іншому випадку, що прямо не передбачений цим Договором.

26.8.
У разі несвоєчасного виконання Виконуючим партнером фінансових зобов’язань, передбачених цим Договором, зокрема, але не виключно, зобов’язань щодо повернення невикористаної безповоротної цільової фінансової допомоги або зобов’язань щодо повернення безповоротної цільової фінансової допомоги у зв’язку з порушенням умов цього Договору, Виконуючий партнер сплачує на користь Фінансуючого партнера пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми заборгованості за кожен день прострочення.

 
27. ПРАВО, ЩО ЗАСТОСОВУЄТЬСЯ ТА АРБІТРАЖ.

27.1.
Усі спори та розбіжності, що виникають між Партнерами за цим Договором, підлягають врегулюванню шляхом переговорів. У випадку неможливості врегулювання спору шляхом переговорів спір підлягає розгляду в судовому порядку відповідно до вимог чинного законодавства України. 

27.2.
Відносини, що виникають при укладенні та виконанні цього Договору та не врегульовані ним, регулюються відповідно до вимог чинного законодавства України. 

27.3.
Окремі положення даного Договору за домовленістю Партнерів, що прямо включені в даний Договір, виконуються у відповідності до законодавства Республіки Польща. 

28. ІНШІ ПОЛОЖЕННЯ. 

28.1.
Цей договір набуває чинності з моменту підписання його Партнерами «00» листопада 2025 р. та діє до «15» липня 2026 року. 

28.2.
Пропозиції, платежі, припущення або вигода будь-якого роду, що можуть розглядатися як протизаконні чи корупційні, не мають здійснюватися, гарантуватися, вчинятися або прийматися напряму чи через посередника (посередників) як заохочення або винагорода у зв’язку із діяльністю, включаючи проведення тендерів, преміювання чи виконання контрактів. Будь-яка подібна практика стане підставою для негайного анулювання Договору та партнерства, а також додаткових заходів, як то притягнення до цивільної чи кримінальної відповідальності. 

28.3.
Партнери зобов’язуються прийняти всі необхідні та помірковані заходи, щоб запобігти корупції та хабарництву у договірних відносинах, що виникли на підставі цього Договору. Відповідно, Партнери не повинні пропонувати, ні обіцяти  або надавати, ні приймати пропозицію, обіцянку або дар від третьої особи, через працівників, керівників, або третіх осіб, а також вигоди або інших переваг (наприклад, отримання готівки, цінних подарунків) для працівників або керівників, включаючи їх родичів та інших подібних осіб.  

28.4
Невід’ємними частинами до даного Договору є наступні Додатки: 

· Додаток №1 – Бюджет Договору;

· Додаток №2 – Принципи прийнятності витрат;

· Додаток №3 – Зведений перелік фінансових документів;

· Додаток №4 – Форма кінцевого звіту;

· Додаток №5 – Форма Акту затвердження виконання діяльності;

· Додаток №6 – Форма проміжного звіту про результати виконання проєкту;

· Додаток №7 – Форма Запиту на перерахування коштів безповоротної цільової фінансової допомоги;

· Додаток №8 – Вимоги до приміщення Центру та його оснащення;

· Додаток №9 – Положення про Центр;

· Додаток №10 - План реалізації проєкту; 

· Додаток №11 - Правила позначення Проєктів.

29. РЕКВІЗИТИ ПАРТНЕРІВ

	А. ФІНАНСУЮЧИЙ ПАРТНЕР 

Представництво Фонду міжнародної солідарності в Україні, що представляє на території України Фонд міжнародної солідарності (Республіка Польща), 

ідентифікаційний код 26633352, 

що знаходиться за адресою: 04073, вул. Сирецька, 38, м. Київ

Банківський рахунок 

№ UA 
UA823253650000000260060039744в АТ «КРЕДОБАНК» 

МФО 325365 

 

Керівник Представництва: 

 

___________________________/ Кост Павел 
	Б. ВИКОНУЮЧИЙ ПАРТНЕР 

 

 

Директор 

 

___________________________/ 



	В. Засновник Виконуючого партнера

 
Міський голова 

 

__________________________/


Додаток №1

до договору про надання безповоротної цільової фінансової допомоги № __25/00/PS-00 від __.11.2025 р. на реалізацію проєкту в рамках грантової програми «Україна 2025/UA_PRO_MentalHealth_Odesa»
БЮДЖЕТ

Договору про надання безповоротної цільової фінансової допомоги № 2025/00/PS-__ від 00.00.2025 на реалізацію проєкту в рамках грантової програми 

«Україна 2025/UA_PRO_MentalHealth_Odesa»
	№
	Категорія
	Вартість,  UAH

	1.
	Створення Центру психосоціальної підтримки 
	000 000,00 UAH

	1.1
	Проведення ремонтних робіт в приміщеннях Центру
	000 000,00 UAH

	1.2
	Закупівля обладнання для облаштування Центру (включаючи обладнання необхідне для фізкультурно-спортивної реабілітації)
	000 000,00 UAH

	2.
	Утримання Центру психосоціальної підтримки 
	0 000 000,00 UAH

	
	ВСЬОГО сума безповоротної цільової фінансової допомоги 
	0 000 000,00 UAH

	3.
	Власний внесок Виконуючого партнера
	000 000,00 UAH


	Фінансуючий партнер
	Виконуючий партнер
	Засновник виконуючого партнера


	………………………………………………
	………………………………………………
	………………………………………………

	(підпис)
	(підпис)
	(підпис)


                                                                                     Додаток №2
до договору про надання безповоротної цільової фінансової допомоги № 2025/00/PS-00 від __.11.2025 р. на реалізацію проєкту в рамках грантової програми «Україна 2025/UA_PRO_MentalHealth_Odesa»
Принципи прийнятності витрат в рамках безповоротної цільової фінансової допомоги 

Прийнятність витрат

Усі видатки і витрати, прийнятні в рамках виконання завдань, а також фінансування мають відповідати вимогам Фінансуючого партнера, та бути:

1. понесеними у терміни реалізації Проєкту згідно з пунктом 1.2 цього Договору;
2. необхідними для виконання завдань і досягнення результатів в межах проєктної діяльності; 
3. такими, що відповідають вимогам ефективного управління фінансами, зокрема досягнення високої якості за визначену ціну; 
4. ідентифікованими і перевіреними, тобто відображеними у бухгалтерському обліку  і описаними за правилами ведення бухгалтерського обліку; 
5. такими, що відповідають вимогам чинного податкового законодавства; 
6. підтвердженими документами таким чином, який дає змогу оцінити виконання завдань з матеріальної чи фінансової точки зору; 
7. відповідними до проєктної діяльності, затвердженої Фінансуючим партнером (Представництвом Фонду міжнародної солідарності в Україні). 
8. Лише програмні витрати фінансуються Фінансуючим партнером (Представництвом Фонду міжнародної солідарності в Україні). 
9. Категорія програмних витрат охоплює, зокрема:  
10. Гонорари/оплата послуг осіб, залучених до змістової частини реалізації Проєкту, а також додаткові витрати, понесені у зв’язку з виконанням даних функцій в рамках Проєкту;  
11. витрати на організацію заходів в рамках реалізації Проєкту; 
12. витрати на оплату перекладацьких, тренерських, друкарських, ремонтних послуг;  
13. витрати на оплату транспортних послуг;  
14. витрати на промоцію Проєктної пропозиції і програми польської співпраці задля розвитку;  
15. витрати, які випливають зі специфіки діяльності в рамках Проєкту, у т.ч. витрати на придбання товарів та обладнання. 
Адміністративні витрати не можуть бути профінансовані з коштів Фінансуючого партнера (Представництва Фонду міжнародної солідарності в Україні), але можуть бути власним внеском.  
16. Адміністративні витрати мають бути пов’язані з реалізацією Проєкту і можуть, зокрема, охоплювати:  
17. заробітну плату координатора та інших адміністративних працівників, а також додаткові витрати, понесені у зв’язку з виконанням даних функцій в рамках Проєкту; 
18. бухгалтерські послуги; 
19. юридичні послуги, пов’язані з підтримкою з юридичним супроводом Виконуючого партнера щодо реалізації Проєкту; 
20. витрати на оренду й утримання офісу, у т.ч. орендна плата, комунальні послуги, офісні матеріали;  
21. поштові і кур’єрські послуги, витрати на телефонний зв’язок (стаціонарний, мобільний), Інтернет і розмови, які ведуться з використанням технології VOIP, пов’язані з підтримкою Виконуючого партнера (Заявника); 
22. банківські послуги; 
Неприйнятними витратами вважаються, зокрема: 
23. бонуси, резерви, відрахування або витрати, не пов'язані з оплатою праці. Внески роботодавців до пенсійних фондів або до будь-яких інших фондів страхування працівників, відшкодовуються лише в тій мірі, в якій вони не перевищують витрати, понесені протягом звітного періоду, розраховані відповідно до застосовних стандартів бухгалтерського обліку; 
24. повна вартість придбання обладнання та активів, за винятком випадків, коли актив або обладнання спеціально придбано в цілях реалізації Проєкту та/або право власності переходить відповідно до Договору про надання цільової фінансової допомоги; 
25. мита, податки та збори, включаючи ПДВ, які підлягають відшкодуванню; 
26. повернення капіталу; 
27. негативна винагорода («негативні відсотки»), що стягується банками або іншими фінансовими установами; борги та збори за обслуговування боргу; 
28. резерви на покриття  збитків, боргів або потенційних майбутніх зобов'язань; 
29. банківські збори за перекази від та до Фінансуючого партнера; 
30. витрати, понесені під час призупинення виконання Проєкту, за винятком мінімальних узгоджених витрат; 
31. витрати, заявлені Виконуючим партнером в рамках іншої угоди, що фінансуються за рахунок бюджету Європейського Союзу (у тому числі через Європейський фонд розвитку); 
32. у натуральній формі. Витрати на персонал для участі в реалізації Проєкту та фактично понесені Виконуючим партнером, не є внеском у натуральній формі та можуть бути оголошені як прямі допустимі витрати, якщо вони відповідають умовам Прийнятності витрат, викладеним вище;  
33. витрати на придбання земельної ділянки або будівель, якщо інше не передбачено Грантовою програмою. 
33.1. Виключно ті витрати, що вказані в Додатку №1 до Договору про надання безповоротної цільової фінансової допомоги 2025/00/PS-00 від ___.11.2025 р. є прийнятними. 

34. Щоб витрати на утримання Центру (оплату праці персоналу) вважати прийнятними, Виконуючий партнер має надати скановані копії наступних фінансових документів:

34.1. для витрат, здійснених на оплату праці осіб на основі трудового договору: 

· штатний розпис;

· накази про прийняття працівників;

· відомості нарахування заробітних плат;

· виписки з рахунку Державної казначейської служби України про переказ коштів в банківську установу на оплату заробітних плат працівників або платіжні інструкції.

34.2. для витрат, здійснених на оплату послуг осіб на основі договору про надання послуг:

· договори надання послуг;

· акти наданих послуг;

· виписки з рахунку Державної казначейської служби України про переказ коштів в банківську установу за надані послуги або платіжні інструкції.

	Фінансуючий партнер
	Виконуючий партнер
	Засновник виконуючого партнера


	………………………………………………
	………………………………………………
	………………………………………………

	(підпис)
	(підпис)
	(підпис)


                                                                                     Додаток №3
до договору про надання безповоротної цільової фінансової допомоги № 2025/00/PS-00 від __.11.2025 р. на реалізацію проєкту в рамках грантової програми «Україна 2025/UA_PRO_MentalHealth_Odesa»
Зведений перелік фінансових документів 

Заповнюються онлайн — посилання

До зведеного переліку фінансових документів додаються скановані копії усіх документів, які підтверджують фінансові розрахунки за витрати, здійснені в межах категорій бюджету (рахунки, акти виконаних робіт, акти наданих послуг, видаткові накладні, банківські виписки або платіжні доручення, акти введення в експлуатацію основних засобів тощо).
	Фінансуючий партнер
	Виконуючий партнер
	Засновник виконуючого партнера


	………………………………………………
	………………………………………………
	………………………………………………

	(підпис)
	(підпис)
	(підпис)


                                                                                     Додаток №4
до договору про надання безповоротної цільової фінансової допомоги № 2025/00/PS-00 від __.11.2025 р. на реалізацію проєкту в рамках грантової програми «Україна 2025/UA_PRO_MentalHealth_Odesa»
ФОРМА КІНЦЕВОГО ЗВІТУ
Звіт про діяльність, виконану в рамках договору про безповоротну цільову фінансову допомогу 2025/00/PS-00 від ___.00.2025 р
	1. Перелік проведеної діяльності, передбаченої в описі проєкту 

	1. Створення Центру психосоціальної підтримки 

2. Утримання Центру психосоціальної підтримки 

3. Власний внесок Виконуючого партнера

	2. Досягнуті кількісні результати, вказані в договорі про безповоротну цільову фінансову допомогу №2025/07/PS-00 від 00.00.2025 р. у п.1.7.  Якщо результатів не було досягнуто частково або повністю, вказати причини.

	

	3. Інформація про співпрацю з Представництвом Фонду міжнародної солідарності в Україні і роль в реалізації цілей Договору

	

	4. Чи зіштовхувалися ви під час виконання Договору з труднощами або додатковими можливостями? Якщо так, то опишіть коротко, з якими саме

	

	5. Чи з’явилась потреба внесення суттєвих змін до плану діяльності чи бюджету? Якщо так, то вкажіть, яких саме і чи вплинули вони на реалізацію цілей Договору

	

	6. Яким чином виконано вимогу інформування про діяльність Центру?

	

	7. Чи з’являлася інформація про Центр у ЗМІ, зокрема в місцевих? Якщо так, то просимо надати посилання до електронних публікацій

	

	8. Додаткова інформація (зокрема чи вдалося залучити до діяльності Центру інших спеціалістів)

	


Додатки до звіту, які розміщені і доступні за посиланням: _________

	1. Фінансові документи, які підтверджують витрати (завірені скановані копії в паперовій формі або підписані ЕЦП через систему електронного документообігу «ВЧАСНО»)
2. Зведений перелік фінансових документів

3. Виконання бюджету

4. Інші документи (напр., фото- чи відео-документація).

5. Звіти щодо результатів виконання проєкту та про надані послуги Центром.


__________________
_____________________________________________________

(підпис)                           (ініціали, прізвище, посада уповноваженої особи від Виконуючого партнера)

	Фінансуючий партнер
	Виконуючий партнер
	Засновник виконуючого партнера


	………………………………………………
	………………………………………………
	………………………………………………

	(підпис)
	(підпис)
	(підпис)


Додаток №5
до договору про надання безповоротної цільової фінансової допомоги № 2025/00/PS-00 від __.11.2025 р. на реалізацію проєкту в рамках грантової програми «Україна 2025/UA_PRO_MentalHealth_Odesa»
Київ, xx xx 2025р.

Форма Акту затвердження виконання діяльності в межах договору про безповоротну цільову фінансову допомогу № 2025/00/PS-00 від 00.00.2025 р.

стосується реалізації Фінансуючим партнером (Представництвом Фонду міжнародної солідарності в Україні),  Виконуючим партнером (___________________) та Засновником виконуючого партнера в межах договору про безповоротну цільову фінансову допомогу № хххххх, а разом – Партнери,
в період з дд-мм-рррр по дд-мм-рррр
та фінансування на загальну суму грн. (грн.) . 
Постановили:

затвердити реалізацію цілей згідно з договором про надання безповоротної цільової фінансової допомоги № 2025/00/PS-00 від 00.00.2025 р. на основі кінцевого та фінансового звітів Виконуючого партнера без зауважень.

Виконуючий партнер підтверджує, що достовірність витрат, здійснених в межах бюджету і зазначених у звіті та в копіях документів, відповідають відображеним в первинних документах бухгалтерського обліку, а також основні засоби, обладнання, оборотні та необоротні активи та ін., які придбані та/або виготовлені за кошти Представництва Фонду міжнародної солідарності в Україні, фактично наявні.

	Фінансуючий партнер
	Виконуючий партнер
	Засновник виконуючого партнера


	………………………………………………
	………………………………………………
	………………………………………………

	(підпис)
	(підпис)
	(підпис)


                                                                                     Додаток №6
до договору про надання безповоротної цільової фінансової допомоги № 2025/00/PS-00 від __.11.2025 р. на реалізацію проєкту в рамках грантової програми «Україна 2025/UA_PRO_MentalHealth_Odesa»

Форма звіту

про результати виконання проєкту 
Назва: __________________________ (далі — Центр)
Особа, яка звітується, уповноважена Виконуючим партнером: 
Контакти: 
Звітний період: з « » ________ 2025 року по « » ________ 2025 року

Згідно з Договором про надання безповоротної цільової допомоги № 2025/00/PS-00 зі створення Центру психосоціальної підтримки у ___(назва громади)  в рамках грантової програми «КОНКУРС МІКРОГРАНТІВ - УКРАЇНА 2025/UA-PRO_MentalHealth _Odesa» від 00.07.2025 р. Виконуючий партнер за звітний період здійснив заходи відповідно до Плану реалізації проєкту:

1. Напрям I « Створення Центру»
Вказати результати (робіт/закупівель/послуг…), які були досягнуті за звітний період за кошти безповоротної цільової фінансової допомоги за компонентами першого напряму грантової програми.
Компонент 1.1. Проведення ремонтних робіт в приміщеннях Центру:
1.1.1. 

1.1.2.

1.1.3.
Компонент 1.2. Закупівля обладнання для облаштування Центру (включаючи обладнання необхідне для фізкультурно-спортивної реабілітації):
1.2.1.

1.2.2.

1.2.3.
2. Напрям II « Утримання Центру»

2.1.1.

2.1.2.

2.1.3.
3. Власний внесок Виконуючого партнера
Вказати результати (робіт/закупівель/послуг…), які були досягнуті за звітний період в межах власного внеску Виконуючого партнера, визначеного в розділі 3 Договору №2025/00/PS-00 про надання безповоротної цільової фінансової допомоги на реалізацію проєкту в рамках грантової програми  «КОНКУРС МІКРОГРАНТІВ - УКРАЇНА 2025/UA-PRO_MentalHealth _Odesa» від 00.00.2025.
4. Промоція Центру (інформування про діяльність).
Вказати кількість згадувань в новинах і публікаціях на інтернет-ресурсах, надати посилання, скановані копії друкованих інформаційних продуктів, фото зовнішньої реклами. та фото-звіти з розповсюдження листівок, буклетів 

 Можливі варіанти промоції: 

· Підготовка та розміщення друкованих інформаційних матеріалів (у ЦНАПах, військоматах, відділах соцслужб, медзакладах і тд ) 

· Місцеві ЗМІ (газети, раідіо, ТБ) 

· Соціальна реклама на банерах
· Успішні історії, відгуки клієнтів Центру.
5. Надані послуги за звітний період

Вказати кількісні показники згідно форми, наданої Фінансуючи партнером.

__________________
                        __________________

(підпис)
                 (ініціали,  уповнов. особи від Викон. партнера)
	Фінансуючий партнер
	Виконуючий партнер
	Засновник виконуючого партнера


	………………………………………………
	………………………………………………
	………………………………………………

	(підпис)
	(підпис)
	(підпис)


                                                                                          Додаток №7

до договору про надання безповоротної цільової фінансової допомоги № 2025/00/PS-00 від __.11.2025 р. на реалізацію проєкту в рамках грантової програми «Україна 2025/UA_PRO_MentalHealth_Odesa»

ФОРМУ ЗАПИТУ № від «_________»

на перерахування коштів безповоротної цільової фінансової допомоги

для реалізації завдань в межах договору про безповоротну цільову фінансову допомогу № 2025/00/PS-00 від 00.00.2025 р.

За період від ____ до ___ для реалізації завдань договору про безповоротну цільову фінансову допомогу №2025/07/PS-00 від 00.07.2025 р. були використані кошти безповоротної цільової фінансової допомоги в сумі «числом» («прописом»). Просимо здійснити перерахування наступного траншу в сумі «числом» («прописом») відповідно до умов договору «номер» «дата».

Перелік фінансових документів додаємо.

Виконуючий партнер (посада ПІБ)

_______________________

Підпис, дата 

	Фінансуючий партнер
	Виконуючий партнер
	Засновник виконуючого партнера


	………………………………………………
	………………………………………………
	………………………………………………

	(підпис)
	(підпис)
	(підпис)


                                                                                     Додаток №8
до договору про надання безповоротної цільової фінансової допомоги № 2025/00/PS-00 від __.11.2025 р. на реалізацію проєкту в рамках грантової програми «Україна 2025/UA_PRO_MentalHealth_Odesa»

Вимоги до приміщення Центру та його оснащення

Мінімальні вимоги до приміщення Центру наступні:

1. Наявність 3 (трьох) несуміжних кімнат для індивідуальної роботи психолога/психіатра, 1 (однієї) кімнати для групової роботи (психологічної, профорієнтаційної тощо), 1 (однієї) кімнати/простору для облаштування послуги фізкультурно-спортивної реабілітації (не менше 20-25 м.кв.).

2. Наявність спільного / загального простору для роботи менеджера і місця для очікування відвідувачів.

3. Наявність туалетних кімнат для персоналу та відвідувачів.

4. Архітектурна інклюзивність для осіб з інвалідністю та інших мало мобільних груп населення.

5. Наявність укриття або його близькість до пропонованого розташування Центру.

6. Система евакуації та аварійного виходу повинна відповідати вимогам безпеки.

7. Місце розташування: 

7.1.
Максимально зручна територіальна наближеність Центру психосоціальної підтримки до отримувачів послуг;

7.2.
Близька відстань від зупинок громадського транспорту до приміщення Центру;

7.3.
Наявність транспортної розв’язки та під’їзних шляхів для автомобілів, велосипедів, тощо.

7.4.
Наявність місця для паркування автотранспорту недалеко від Центру.

7.5.
Відстань від лінії фронту - щонайменше 60 км. Визначення ТГ як такої, на якій не ведуться бойові дії (згідно Наказу Мінрозвитку від 28.02.2025 № 376 «Про затвердження Переліку територій, на яких ведуться (велися) бойові дії або тимчасово окупованих Російською Федерацією»).

8. Додаткові вимоги для розширення діяльності Центру:

8.1.
Наявність 2-3 додаткових кімнат для роботи інших спеціалістів (наприклад, юрист, фахівець із супроводу ветерана, кар’єрний коуч, профорієнтолог, соціальний працівник, HR-спеціаліст, консультант з відкриття власної справи і ведення бізнесу, інші).

9. Пояснення щодо вимог:
9.1 Місце для проведення консультацій має бути комфортним, як для клієнта/пацієнта Центру, так і для роботи лікаря/психолога/іншого фахівця безпосередньо під час консультації, а також в інший, вільний від консультацій, час.

9.2 Клієнт має бути впевнений, що він знаходиться у безпеці, що відносно інформації, озвученої психологу або іншому фахівцю під час сесії, буде дотримано принцип конфіденційності. Отже, кімната для консультацій не має бути прохідною або доступною для користування іншими людьми, окрім психолога/іншого фахівця, в робочі години центру.

9.3 З точки зору безпеки фахівця кімнати для роботи не повинні знаходитися в глибині приміщення або коридору, де немає людей. Необхідне облаштування тривожної кнопки.

9.4 В кімнатах для консультацій обов’язково повинні бути вікна.

9.5 У приміщенні необхідна аптечка.

9.6 Пожежна безпека передбачає наявність вогнегасників та інших технічних засобів.

9.7 Приміщення може бути як окремою структурою, так і у складі центру з послугами, подібними  до психосоціальних.

9.8 Приміщення повинне відповідати вимогам безбар’єрності середовища.

10. Вимоги до оснащення приміщень:
10.1
Приміщення повинні бути оснащені:
1. зручними меблями (стіл, стільці, крісла, картини на стіни, квіти, вішаки/шафа для одягу, ролети на вікна, годинники на стіни);

2. ноутбуками;

3. оргтехнікою (принтер, сканер);

4. фліпчартами;

5. приладдям для роботи (папір, ручки, папір для фліпчарту, крейда, маркери для фліпчарту, інше);

6. робочим телефоном Центру;

7. кондиціонером;

8. електричним чайником;

9. кулером з водою, кавою, чаєм;

10. аптечкою;

11. вогнегасниками;

12. швидкісною інтернет мережею (оптиволоконна з альтернативним варіантом живлення для Wi-Fi роутера або супутниковий інтернет на кшталт Starlink);

13. резервними джерелами живлення: генератор або зарядна станція (на кшталт  EcoFlow);

14. тривожними кнопками.

	Фінансуючий партнер
	Виконуючий партнер
	Засновник виконуючого партнера


	………………………………………………
	………………………………………………
	………………………………………………

	(підпис)
	(підпис)
	(підпис)


                                                                                     Додаток №9
до договору про надання безповоротної цільової фінансової допомоги № 2025/00/PS-00 від __.11.2025 р. на реалізацію проєкту в рамках грантової програми «Україна 2025/UA_PRO_MentalHealth_Odesa»

              ЗАТВЕРДЖЕНО

                                                                                               Рішення Білгород-Дністровської
                                                                                               міської ради
                                                                                         № _____  від  _____________ 2025 р.

ПОЛОЖЕННЯ

КОМУНАЛЬНОЇ УСТАНОВИ

«ЦЕНТР ПСИХОСОЦІАЛЬНОЇ ПІДТРИМКИ» 

БІЛГОРОД-ДНІСТРОВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ

м. Білгород-Дністровський

2025 рік

ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

1.1. КОМУНАЛЬНА УСТАНОВА «ЦЕНТР ПСИХОСОЦІАЛЬНОЇ ПІДТРИМКИ» БІЛГОРОД-ДНІСТРОВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ (далі – Центр) є бюджетною неприбутковою установою, заснованою на комунальній власності Білгород-Дністровської міської ради.

Засновником Центру  є Білгород-Дністровська міська рада (далі – Засновник).

Центр підзвітний та підконтрольний Засновнику. Координацію діяльності Центру здійснює уповноважений орган – Департамент соціальної, сімейної політики та охорони здоров’я Білгород-Дністровської ради (далі – уповноважений орган).

Центр утворений з метою забезпечення права отримання психосоціальної допомоги та медичного супроводу особам, які звільняються або звільнені з військової служби, з числа учасників, ветеранів війни, учасників бойових дій, осіб з інвалідністю внаслідок війни, осіб, які мають особливі заслуги перед Батьківщиною, постраждалим учасникам Революції Гідності, членам сімей таких осіб (дружина (чоловік), повнолітні діти і батьки) та членам сімей загиблих (померлих) ветеранів війни і членам сімей загиблих (померлих) Захисників та Захисниць України, внутрішньо переміщених осіб, волонтерів, осіб, які постраждали від війни, а також військовослужбовцям (резервістам, військовозобов’язаним, добровольцям Сил територіальної оборони) Збройних сил, Національної гвардії, СБУ, Служби зовнішньої розвідки, Держприкордонслужби, військовослужбовці військових прокуратур, поліцейські, особи рядового, начальницького складу, військовослужбовці МВС, Управління державної охорони, Держспецзв’язку, ДСНС, Державної кримінально-виконавчої служби, співробітники Служби судової охорони, особи, які входили до складу добровольчого формування територіальної громади, інших утворених відповідно до законів військових формувань та членам сім’ї військовослужбовця (дружина (чоловік), повнолітні діти і батьки), сім’ї, які належать до вразливих груп населення та перебувають у складних життєвих обставинах.

Центр призначений для надання професійної планової та невідкладної мобільної допомоги особі, яка має ризик розвитку розладів психіки та поведінки; перебуває у стані стресу, дистресу, внаслідок переживання психотравмуючих подій, спричинених війною, має симптоми залежної поведінки; сприяння особі у психосоціальній адаптації до зміненої життєвої ситуації, осмисленні її досвіду, розширенні самоусвідомлення та можливостей самореалізації, а також допомоги з метою розв’язання психологічних проблем, зумовлених складними життєвими обставинами, кризовим станом, надзвичайною ситуацією та/або катастрофою, воєнними діями. 

1.2. Найменування Центру:
1.2.1. Повне: КОМУНАЛЬНА УСТАНОВА «ЦЕНТР ПСИХОСОЦІАЛЬНОЇ ПІДТРИМКИ» БІЛГОРОД-ДНІСТРОВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ.

1.2.2. Скорочене: КУ «ЦПСП» БД МР.

1.3. Місцезнаходження Центру: Україна, 67701, Одеська область, Білгород-Дністровський район, місто Білгород-Дністровський, вулиця Михайлівська, будинок 3-А.

1.4. У своїй діяльності Центр керується Конституцією України, Законами України, нормативно-правовими актами Президента України та Кабінету Міністрів України, Концепцією розвитку охорони психічного здоров’я в Україні на період до 2030 року, яка затверджена Розпорядженням Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2017 р. № 1018-р, наказами Міністерства охорони здоров’я України, Міністерства у справах ветеранів України,  Мінсоцполітики, Положенням про психологічну службу у системі освіти, рішеннями Білгород-Дністровської міської ради, Виконавчого комітету Білгород-Дністровської міської ради, розпорядженнями міського голови, наказами уповноваженого органу, цим Положенням та іншими нормативно-правовими актами.

1.5.Штатна чисельність та штатний розпис Центру затверджується рішенням виконавчого комітету Білгород-Дністровської ради.

1.6. Центр є юридичною особою, має самостійний баланс, рахунки в органах Державної казначейської служби України, печатку зі своїм найменуванням, штампи та бланки.

1.7. Умови оплати праці працівників Центру визначаються відповідно до чинного законодавства України. 

1. ОСНОВНА МЕТА І ЗАВДАННЯ

2.1. Дотримання працівниками Центру, відвідувачами (клієнтами/ пацієнтами) та членами їх сімей прав людини у відповідності до рекомендацій Національного превентивного механізму, Уповноваженого Верховної Ради України з прав людини та положень Конвенції про захист прав людини і основоположних свобод, Конвенції про права осіб з інвалідністю.

2.2.  Збереження та відновлення психічного здоров’я, загального благополуччя та якості життя; профілактика/попередження розвитку психічних та поведінкових розладів відвідувачів (клієнтів/ пацієнтів) Центру; подолання складних життєвих обставин; зниження частоти та тяжкості наслідків травматичних подій для психічного здоров’я особи при якому кожний зможе реалізувати свій власний потенціал, впоратися із життєвими стресами, продуктивно та плідно працювати, а також робити внесок у життя своєї спільноти, громади. 

2.3. Надання первинної медичної та мобільної висококваліфікованої консультативно-діагностичної та лікувально-профілактичної допомоги особам, які мають ризик розвитку розладів психіки та поведінки, перебувають у стані дистресу внаслідок переживання психотравмуючих подій, спричинених війною, мають симптоми залежної поведінки.

2.4. Діагностування стану здоров’я та психологічного стану відвідувачів (клієнтів/пацієнтів) Центру психометричними методами, які є стандартизованими та валідними і відповідними стану особи з метою проведення оцінки актуального психологічного стану та індивідуально-психологічних особливостей, здійснення контролю за психічним станом, визначення потреби та оптимальних методів психологічної допомоги. 

2.5. Проведення психологічних тренінгів, зустрічей з надання психологічної допомоги у групах підтримки із застосуванням стандартизованих процедур, спрямованих на саморозкриття учасників таких груп, актуалізацію наявного досвіду і пошук шляхів розв’язання власних психологічних проблем, формування навичок самопізнання та саморозвитку, опанування нових комунікативних і поведінкових стратегій. 

2.6. Відновлення та підтримка функціонування особи у фізичній, емоційній, інтелектуальній, соціальній та духовній сфері із застосуванням методів психологічної та психотерапевтичної допомоги у формі психотерапії, психологічного консультування або першої психологічної допомоги.

2.7. Інформування (психоедукація), психологічна та медична просвіта, психосоціальна підтримка відвідувачів (клієнтів/ пацієнтів) Центру та членів їх сімей з метою профілактики та попередження розвитку психічних та поведінкових розладів, формування загального розуміння про власне психічне здоров’я та навичок турботи про нього. 

2.8. Впровадження заходів, спрямованих на попередження, зниження захворюваності, зміцнення здоров’я відвідувачів (клієнтів/пацієнтів) Центру і членам їхніх родин, які проходять медичний супровід (лікування) та сприяння їх відновленню . 

2.9. Надання відвідувачам (клієнтам/ пацієнтам) відповідно до законодавства послуг з медичної допомоги та медичного супроводу, у тому числі невідкладної, необхідної для забезпечення належних лікувально-профілактичних і організаційно-методичних заходів щодо зниження стигматизації, профілактики захворюваності, лікування, реабілітації та відновлення осіб, які мають ризик розвитку розладів психіки та поведінки на території обслуговування.

2.10. Здійснення медичної, психологічної, психосоціальної реабілітації пацієнтів в Центрі, в індивідуальній формі (за відсутності сторонніх осіб), сімейній - разом із особами, що перебувають у родинних стосунках або проживають однією сім’єю (за особистою згодою відвідувача (клієнта/пацієнта), груповій - у групі з іншими відвідувачами Центру у складі не більше 10 чоловік; а також мобільно — шляхом приїзду фахівців Центру у якості мобільної мультидисциплінарної команди/бригади для надання послуг жителям населених пунктів в межах Білгород-Дністровського району та у відповідності до договорів про умови співробітництва територіальних громад. 

2.11. Індивідуальна психотерапія проводиться одним і тим же фахівцем регулярно та безперервно, крім випадків, якщо відвідувач (клієнт/пацієнт) побажав змінити фахівця за погодженням з керівником Центру.

2.12. Кількість необхідних консультацій визначається станом відвідувача (клієнта/пацієнта), видом розладу. 

2. ФУНКЦІЇ

3.1. Організація системного кваліфікованого психологічного, медичного та соціального супроводу, планування діяльності Центру з питань надання медичної, психологічної, соціальної та реабілітаційної допомоги здійснюється відповідно до вимог чинного законодавства, сучасних стандартів лікування, психологічного консультування, діагностики та психоедукації здійснюється з урахуванням принципів етичної та безпечної поведінки: повага до прав людини, честі та гідності; компетентність, наукова обґрунтованість застосування методів психологічної та психотерапевтичної допомоги; добровільність, що передбачає неможливість надання послуг без добровільної згоди відвідувача Центру (клієнта/ пацієнта) конфіденційність, що передбачає гарантування особистісної та соціальної безпеки і збереження в таємниці всіх відомостей, отриманих під час надання допомоги. Повідомлення даних про факт звернення, характер проблеми і результати психологічної допомоги третім особами можливе за згодою суб’єкта персональних даних відповідно до вимог Закону України “Про захист персональних даних”.

3.2. Центр здійснює діагностику та надання висококваліфікованої консультативної, лікувальної та реабілітаційної допомоги в умовах дотримання лікувально-охоронного та протиепідемічного режимів, відповідно до наказів МОЗ, Мінветеранів та стандартів лікування і обстеження осіб з можливим ризиком розвитку розладів психіки та поведінки у осіб, які зазнали впливу психотравмуючих ситуацій.

3.3. Участь у науково-практичному співробітництві з іншими установами, закладами тощо, в тому числі і з іноземними. Участь в організації та проведенні науково-практичних конференцій, консиліумів, семінарів, засідань експертних комісій, медичних рад тощо.

3.4. Планування та проведення заходів (тренінгів, групових сесій, семінарів, круглих столів тощо) спрямоване на відновлення відчуття безпеки, стабілізацію; побудову корисних стратегій подолання; опрацювання та осмислення психотравматичного досвіду; зменшення інтенсивності емоційного переживання; сприяння посткризовому зростанню. 

3.5. Проведення профілактичних та лікувальних заходів для осіб і сімей, які мають психологічний стрес, а також осіб із підвищеним ризиком розвитку психічних розладів.

3.6.  Інформування відвідувачів (клієнтів/пацієнтів) Центру про потребу в отриманні медичної допомоги з приводу супутніх захворювань із залученням консультантів закладів охорони здоров’я на території проживання особи.

3.7.Забезпечення надання соціальної допомоги працівниками соціальних служб та недержавних організацій.

3.8. Забезпечення надання інших послуг (інформаційних, юридичних), які є затребуваними відвідувачами Центру та факультативно діють на базі Центру.

3.9. Впровадження і застосування науково-доказових методів психологічного втручання, психотерапії та психосоціальної підтримки у психологічній реабілітації.

3.10. Забезпечення високого професійного рівня фахівців. Сприяння професійному розвитку, колегіальності, взаємній повазі та взаємодопомозі, безумовному дотриманню вимог чинного законодавства України і норм фахової та професійної етики.

3.11. Аналіз показників (статистичних, соціологічних, фінансових тощо) з метою вивчення стану надання допомоги у Центрі та вжиття відповідних заходів щодо їх покращення.

3.12. Забезпечення захисту прав і законних інтересів осіб під час надання психологічної, медичної та соціальної допомоги.

3.13. Надання системного кваліфікованого психологічного, медичного та соціального супроводу здійснюється категоріям відвідувачів, яким установлено один із таких статусів:

учасника бойових дій;

особи з інвалідністю внаслідок війни;

особи, які мають особливі заслуги перед Батьківщиною;

учасника війни;

постраждалого учасника Революції Гідності;

члена сім’ї загиблого (померлого) ветерана війни;

члена сім’ї загиблого (померлого) Захисника чи Захисниці України;

населення, яке постраждало від війни.

3.14. До отримувачів послуг належать також члени сімей осіб, а саме дружина (чоловік), повнолітні діти і батьки.

3.15. До відвідувачів Центру (клієнтів/пацієнтів) можуть належати військовослужбовці (резервісти, військовозобов’язані, добровольці Сил територіальної оборони) Збройних Сил, Національної гвардії, СБУ, Служби зовнішньої розвідки, Держприкордонслужби, Держспецтрансслужби, військовослужбовці військових прокуратур, поліцейські, особи рядового та начальницького складу, військовослужбовці Управління державної охорони, Держспецзв’язку, ДСНС, Державної кримінально-виконавчої служби, співробітники Служби судової охорони, інших утворених відповідно до законів військових формувань, які брали безпосередню участь у заходах, необхідних для забезпечення оборони України, захисту безпеки населення та інтересів держави у зв’язку з військовою загрозою та члени їх сімей.

3. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ

3.1.  Центр має право:

одержувати відповідні документи та необхідну інформацію для виконання покладених на Центр функцій;

вимагати забезпечення засобами індивідуального захисту для профілактики професійних захворювань і заражень;

вносити пропозиції щодо поліпшення роботи, впровадження нових форм і методів корекції, психотерапії, лікування, реабілітації, психосоціальної підтримки та обслуговування відвідувачів (клієнтів/пацієнтів) Центру;

залучати співробітників кафедр профільних навчальних закладів та інших фахівців до консультацій щодо проведення досліджень та призначення лікування, психопрофілактики;

брати участь у комісіях з контролю якості медичної, психологічної, соціальної та реабілітаційної допомоги;

брати участь у наукових розробках, які проводять із використанням отриманих у Центрі даних;

брати участь у тематичних конференціях, семінарах, нарадах та інших заходах;

ініціювати проведення в установленому порядку нарад у Центрі;

джерелами фінансування Центру є кошти місцевого, державного бюджетів, державних та недержавних організацій, в тому числі міжнародних, пожертви фізичних та юридичних осіб та інші джерела незаборонені Законом;

Центр може надавати платні послуги, якщо це не суперечить умовам фінансування державних, недержавних організацій, фондів, міжнародних програм та проєктів міжнародної технічної допомоги.

3.2.  До обов’язків Центру входить:

надання усіх видів послуг, зазначених у Положенні та посадових обов’язках фахівців безпосередньо у Центрі та мобільних послуг відповідно означеним категоріям, відповідно до індивідуальних потреб особистості;

надання психіатричної медичної та психологічної реабілітаційної допомоги відвідувачам (клієнтам/пацієнтам) у повному обсязі згідно із затвердженими стандартами та протоколами надання медичної і психологічної допомоги;

забезпечення взаємодії в роботі Центру з іншими медичними закладами, закладами соціального захисту, спрямування відвідувача (клієнта/пацієнта) для отримання третинної (високоспеціалізованої) медичної допомоги, інших медичних послуг;

забезпечення підготовки та підвищення кваліфікації співробітників Центру;

ведення облікової документації, складання звітів та їх подання в установленому порядку. Обов’язковим звітування є за запитом надавача бюджетного, позабюджетного фінансування, зокрема Представництва Фонду міжнародної Солідарності в Україні, Міністерства у справах ветеранів та інших. Форма звітності визначається запитувачами звітності та/або чинним законодавством, але в будь-якому випадку немає суперечити йому;

супровід відвідувача (клієнта/пацієнта) за виконанням діагностично-лікувальних, реабілітаційних, профілактичних та інших заходів Центру в процесі надання допомоги;

проведення санітарно-гігієнічних протиепідемічних заходів і дотримання інструкцій з охорони праці та пожежної безпеки;

використання техніки, обладнання, інвентаря, рухомого та нерухомого майна, наданих надавачами бюджетного, позабюджетного фінансування та/або в рамках проєктів і програм міжнародної технічної допомоги, виключно для виконання завдань та функцій Центру, визначених у розділах даного Положення.

4. КЕРІВНИЦТВО

5.1. Центр очолює директор, який призначається на посаду за контрактом та звільняється з посади міським головою або особою, яка його заміщує за пропозицією уповноваженого органу. 

5.2. На посаду директора призначають особу, яка має повну вищу освіту (спеціаліст, магістр) бажано за наступними напрямами підготовки, як «Психологія», «Соціальна робота», «Медицина», «Менеджмент», «Маркетинг та управління персоналом» або інші релевантні спеціальності та відповідає кваліфікаційним вимогам:

стаж роботи в якості менеджера, керівника середньої ланки не менше 2 років;

стаж роботи з пацієнтами/клієнтами цільових груп (особи, що постраждали від війни) не менше 2 років;

здатність працювати в умовах, які змінюються;

високий рівень комунікативних навичок, творчої адаптивності;

аналітичний склад розуму;

знання англійської/польської мов є перевагою.

5.3 Директор Центру: 

5.3.1  Здійснює керівництво Центром відповідно до законодавства України, зокрема, нормативно-правових актів, що визначають діяльність Центру та підпорядковується міському голові та уповноваженому органу.

5.3.2. Організовує лікувально-профілактичну та адміністративно-господарську діяльність Центру, співпрацює з іншими структурними підрозділами органу місцевого самоврядування. 

5.3.3. Забезпечує організацію надання якісної медичної, психіатричної, психотерапевтичної, психологічної допомоги та соціальної підтримки відвідувачам (клієнтам/ пацієнтам) Центру .

5.3.4. Слідкує за впровадженням сучасних методів профілактики, діагностики, диференційної діагностики, лікування, реабілітації та відновлення відвідувачів (клієнтів/ пацієнтів) спеціалістами Центру у межах своєї спеціальності.

5.3.5. Раціонально та ефективно використовує медичну техніку, обладнання, інвентар, рухоме, нерухоме майно та оснащення Центру.

5.3.6. Здійснює заходи щодо забезпечення належних санітарно-гігієнічних умов функціонування Центру.

5.3.7. Забезпечує планування, організацію роботи мультидисциплінарної команди Центру, в т.ч. мобільної бригади для виїздів до населених пунктів в межах Білгород-Дністровського району (проводить рекрутацію команди Центру, організує порядок роботи, склад, формує графіки роботи мобільних груп, співпрацюючи та аналізуючи запити громад району).

5.3.8. Здійснює контроль за правильним веденням документації, своєчасним веденням записів, готує та подає міському голові, уповноваженому органу та надавачам бюджетного, позабюджетного фінансування за їх запитом за погодженням уповноваженого органу звіти.

5.3.9. Контролює своєчасне підвищення кваліфікації працівників Центру.

5.3.10. Розробляє та затверджує графік роботи працівників Центру, здійснює належну розстановку, використання кадрів та організовує їхню працю.

5.3.11. Розробляє штатний розпис і кошторис Центру та подає їх на затвердження в установленому порядку.

5.3.12. Видає в межах своєї компетенції накази, організовує та контролює їх виконання.

5.3.13. Укладає договори, видає довіреності, діє від імені Центру і представляє його інтереси.

5.3.14. Створює належні умови праці, забезпечує дотримання працівниками правил внутрішнього трудового розпорядку, охорони праці та протипожежного захисту.

5.3.15 .Аналізує показники роботи Центру, вживає заходів щодо їх оптимізації.

5.3.16. Організовує проведення науково-практичних конференцій медичних працівників Центру з актуальних питань охорони здоров’я, соціального захисту.

5.3.17. Призначає на посаду та звільняє з посади працівників Центру відповідно до чинного законодавства України.

5.3.18. Затверджує посадові інструкції працівників Центру.

5.3.19. Несе відповідальність за стан роботи Центру та рівень обслуговування відвідувачів (клієнтів/ пацієнтів).

5.3.20. За дорученням міського голови або уповноваженого органу представляє інтереси Центру в місцевих державних, волонтерських, ветеранських структурах тощо.

5.3.21. Працює над залученням відвідувачів (клієнтів/пацієнтів) у Центр за всебічного сприяння місцевої влади, реалізує стратегію просування Центру в цілому і окремих заходів зокрема на місцевому рівні.

5.3.22. Вирішує спірні питання, конфлікти.

5.3.23. За невиконання чи неналежне виконання завдань, покладених на Центр, та своїх обов’язків, директор Центру несе відповідальність згідно із чинним законодавством України.

5.3.24. На час відсутності керівника (відпустка, відрядження, хвороба тощо) його обов’язки виконує один із членів міждисциплінарної команди Центру відповідно до розпорядження міського голови або особи, яка його заміщує.

5. ОРГАНІЗАЦІЯ РОБОТИ

6.1. Персонал Центру (щонайменше — керівник та мультидисциплінарна команда у складі 1 психіатра і 3 психологів) надає медичну допомогу, психологічну реабілітацію, соціальну підтримку відповідно до нормативно-правових актів у медицині, соціальному захисті та відповідно до інших нормативних актів.

6.2. Графік роботи працівників Центру визначається директором Центру.

6.3. Підстави для консультації працівниками Центру:

скерування лікаря з надання ПМД, з яким пацієнт уклав декларацію;

скерування лікуючого лікаря;

скерування працівниками соціальних служб;

самозвернення.

 6.4. Відвідувачі (клієнти/пацієнти) Центру можуть звернутися до директора Центру з питань надання їм допомоги, порушення прав, законних інтересів, з питань порушення фахівцями вимог фахової чи службової етики.

6.5. Доступ на лікувальні сеанси, терапевтичні сесії, родичами та іншими особами, обраними відвідувачами (клієнтами/пацієнтами), здійснюється за згоди відвідувача та спеціаліста, який проводить консультацію чи надання такої допомоги.

6.6. У Центрі забезпечується наявність медикаментів, лікарських засобів для надання першої допомоги при невідкладних станах. Персонал систематично проходить відповідну підготовку з питань надання першої допомоги при невідкладних станах, а також із першої психологічної допомоги.

6.7. У Центрі мають бути дотримані правила протипожежної безпеки, а також заходи задля безпечної роботи працівників.

6.8. Працівникам Центру заборонено розголошувати відомості про надання медичної/психологічної допомоги, приватне життя відвідувачів (клієнтів /пацієнтів).

6.9. Контроль за діяльністю Центру здійснює директор Центру. 

6.10. Центр є відкритим у своїй діяльності, з врахуванням п. 6.8 даного Положення. Громадські організації в межах своїх статутних повноважень, інші органи, організації та посадові особи на підставах та в порядку, встановлених чинним законодавством України можуть отримувати інформацію про діяльність Центру та ініціювання спостереження (піклування, громадський контроль) за діяльністю Центру.

6.11. Надання медичної допомоги у невідкладних станах здійснюється силами лікарів і психологів Центру, за потреби залучають інших спеціалістів.

6.12 .У Центрі ведуть документацію, відповідно до форм, затверджених МОЗ, Мінветеранів чи Мінсоцполітики, донорських організацій, які здійснюють бюджетне, позабюджетне фінансування Центру.

6.13. Після проведення консультації відвідувачу (клієнту /пацієнту) може бути призначене фармакологічне лікування, психотерапевтичні інтервенції чи надані рекомендації по забезпеченню соціальної підтримки та допомоги.

6.14 .У Центрі забезпечується безперервність процесів надання допомоги по психічному здоров’ю та психосоціальній підтримці.

6.15. Діяльність персоналу Центру з надання допомоги чи забезпечення функціонування Центру регламентують відповідні посадові інструкції та інші нормативні документи.

6.16. Центр працює в режимі постійної готовності до ефективних дій в умовах надзвичайних ситуацій та негайного виконання протиепідемічних заходів, забезпечення безпеки відвідувачів, пацієнтів, працівників Центру.

6.17. Працівники Центру несуть персональну відповідальність за свою діяльність чи бездіяльність під час виконання службових обов’язків.

6. ВЗАЄМОВІДНОСИНИ ЦЕНТРУ

7.1. Центр взаємодіє з Білгород-Дністровським міським центром соціальних служб та іншими органами державної влади та місцевого самоврядування, закладами, установами, державними, комунальними та недержавними організаціями, міжнародними інституціями, які можуть бути задіяні для реалізації покращення роботи Центру та/або розширення переліку послуг Центру.

7.2. Центр співпрацює з соціальними службами для покращення надання допомоги відвідувачам (клієнтам /пацієнтам) Центру.

7. ПРИПИНЕННЯ ДІЯЛЬНОСТІ ЦЕНТРУ

8.1. Припинення діяльності Центру відбувається шляхом його реорганізації (злиття, приєднання, поділу, перетворення на підставі рішення Засновника або ліквідації в порядку, визначеному законодавством України.

8.2. У разі припинення юридичної особи (ліквідації, злиття, поділу, приєднання або перетворення) активи Центру, що залишилися після задоволення вимог кредиторів (у тому числі за податками, зборами, єдиним внеском на загальнообов’язкове державне соціальне страхування та іншими коштами, що належить сплатити до державного або місцевого бюджету, Пенсійного фонду України, фондів соціального страхування), передаються ліквідаційною комісією іншій неприбутковій організації, що перебуває у комунальній власності Білгород-Дністровської міської територіальної громади або зараховуються до бюджету Білгород-Дністровської міської територіальної громади. 

8.3. Ліквідація Центру вважається завершеною, а Цент припиняє свою діяльність із дня внесення запису до єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань.

8. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ

9.1. Зміни до Положення затверджуються рішенням Засновника і підлягають державній реєстрації у порядку, визначеному законодавством України.

	Фінансуючий партнер
	Виконуючий партнер
	Засновник виконуючого партнера


	………………………………………………
	………………………………………………
	………………………………………………

	(підпис)
	(підпис)
	(підпис)


Додаток №10
до договору про надання безповоротної цільової фінансової допомоги № 2025/00/PS-00 від __.11.2025 р. на реалізацію проєкту в рамках грантової програми «Україна 2025/UA_PRO_MentalHealth_Odesa

ПЛАН РЕАЛІЗАЦІЇ ПРОЄКТУ
Проєкт подано _________________________________ в рамках грантової програми «Конкурс мікрогрантів – Україна 2025/UA-PRO_MentalHealth_Odesa».

Повна версія Плану реалізації проєкту доступна за посиланням: 
	Фінансуючий партнер
	Виконуючий партнер
	Засновник виконуючого партнера


	………………………………………………
	………………………………………………
	………………………………………………

	(підпис)
	(підпис)
	(підпис)


Додаток №11
до договору про надання безповоротної цільової фінансової допомоги № 2025/00/PS-00 від __.11.2025 р. на реалізацію проєкту в рамках грантової програми «Україна 2025/UA_PRO_MentalHealth_Odesa”

Правила позначення проєктів, які реалізуються в рамках Проєкту 
«Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни», що фінансується Європейським Союзом та реалізується Представництвом Фонду міжнародної солідарності в Україні в рамках Психосоціальної програми PRO_MentalHealth.
1. Усі партнери Представництва Фонду міжнародної солідарності в Україні, які отримали фінансування для реалізації проєктів, зобов’язані:
1.1. інформувати, що діяльність фінансується за рахунок коштів, отриманих від Представництва Фонду міжнародної солідарності в Україні в рамках Проєкту «Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни», що фінансується Європейським Союзом та реалізується Представництвом Фонду міжнародної солідарності в Україні в рамках Психосоціальної програми PRO_MentalHealth.
1.2. використовувати лінійку проєкту «Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни»_з двома логотипами, який складається із логотипу Представництва Фонду міжнародної солідарності в Україні, та графічного знаку Європейського союзу. Лінійка логотипів доступна за посиланням: https://promentalhealth.in.ua/wp-content/uploads/2025/11/logo_FPI.png 
1.3. інформувати про джерело фінансування згідно з наведеними нижче принципами;
1.4. маркувати всі промоційні та інформаційні матеріали шляхом нанесення лінійки з трьома логотипами і дисклеймера проєкту.
2.Матеріали, що підлягають маркуванню:

· веб-сайт проєкту або його спеціальна веб-сторінка,

· друковані та електронні видання,

· інформаційні та медійні матеріали (пресрелізи для ЗМІ),

· плакати, листівки, брошури, слайди презентацій,

· банери, що використовуються на заходах,

· обладнання, яке закуплено, та елементи інфраструктури.

3. Правила використання графічних знаків та логотипів проєкту «Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни»:
· Логотипи повинні бути відображені під час всіх заходів проєкту;

· Вивіски повинні бути постійними, розбірливими і добре помітними;

· Розмір вивісок повинен бути пропорційний іншим графічним елементам дизайну проєкту;

3.2. Логотип Представництва Фонду міжнародної солідарності в Україні
Колірна схема, шрифт і фон повинні відповідати затвердженій лінійці логотипів проєкту «Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни», яка розміщена за посиланням: https://promentalhealth.in.ua/wp-content/uploads/2025/11/logo_FPI.png 
3.3. Графічний знак Європейського Союзу
Колірна схема, шрифт і фон повинні відповідати затвердженій лінійці логотипів проєкту «Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни», яка розміщена за посиланням: https://ec.europa.eu/regional_policy/information-sources/logo-download-center_en
4. Інформація про джерело фінансування
4.1. Уся інформація та промоційні матеріали повинні включати лінійку з двома логотипами (як зазначено в п. 1.2 цього додатку №11) та містити інформацію про фінансування (дисклеймер) у відповідній мовній версії:

(UA) Фінансування створення та діяльності Центру психосоціальної підтримки _____________________ реалізується в межах Проєкту "Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни", що фінансується Європейським Союзом та реалізується  Представництвом Фонду міжнародної солідарності в Україні в рамках Психосоціальної програми PRO_MentalHealth

(ENG)  Financing for the establishment and functioning of the Psychosocial Support Centre _____________________ is implemented within the framework of the Project "Integrated support for war-affected children, families and communities" Project is funded by the European Union and implemented by the Solidarity Fund PL in Ukraine in frames of PRO_MentalHealth Psychosocial Support Programme
4.2. Публікації та інші друковані або електронні тексти повинні бути доповнені застереженням відповідною мовою:

· English: The publication expresses exclusively the views of the author and cannot be identified with the official stance of the Solidarity Fund PL in Ukraine or European Union.
· Ukrainian: Публікація відображає лише погляди автора/ів і не може ототожнюватися з офіційною позицією Представництва Фонду міжнародної солідарності в Україні чи Європейського союзу.

4.3. Якщо про проєкт повідомляють у засобах масової інформації (наприклад, на радіо, телебаченні, в інтерв'ю) має прозвучати інформація про джерело фінансування згідно з дисклеймером, який наведено у п. 4.1. цього додатку
4.4. Біля вхідних дверей приміщення Центру, облаштованого за кошти Фінансуючого партнера, з лицьового боку приміщення на видному місці розміщується інформаційна вивіска з наступною інформацією:

· Лінійка логотипів проєкту «Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни» та поруч з нею в одному рядку логотип (або герб) громади (або населеного пункту), де створюється Центр (якщо є якісний логотип чи герб);

· Текст: Центр психосоціальної підтримки _______________ (назва ТГ) Кабінет/кімнату/приміщення облаштовано в межах Проєкту «Комплексна підтримка дітей, сімей і громад, які постраждали внаслідок війни», що фінансується Європейським Союзом та реалізується Представництвом Фонду міжнародної солідарності в Україні в рамках Психосоціальної програми PRO_MentalHealth.
5. Додаткові вимоги:
5.1. Зобов’язання, передбачені цим Додатком №11 від ________2025 року, застосовуються протягом строку дії Договору, а також протягом 5 (п`яти) років з дати його припинення.

5. Додаткові вимоги:
5.1. Зобов’язання, передбачені цим Додатком №11 від ________2025 року, застосовуються протягом строку дії Договору, а також протягом 5 (п`яти) років з дати припинення його дії

	Фінансуючий партнер
	Виконуючий партнер
	Засновник виконуючого партнера


	………………………………………………
	………………………………………………
	………………………………………………

	(підпис)
	(підпис)
	(підпис)


Секретар міської ради


                                                Олександр СКАЛОЗУБ
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